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ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА
Методические рекомендации по выполнению практических работ по учебной дисциплине ОГСЭ.04  ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК (НЕМЕЦкий) предназначены для студентов, обучающихся по специальности 46.02.01 Документационное обеспечение управления  и архивоведение.

Практические занятия - одна из важнейших форм контроля самостоятельной работой обучающихся над учебным материалом, качеством его усвоения. Готовясь к практическим занятиям, обучающиеся должны изучить рекомендованную литературу: первоисточники, соответствующие разделы учебников, учебных пособий, конспекты лекций и т.д. 

Цель практических занятий – формирование практических умений: выполнение определённых действий, операций, необходимых в последующей профессиональной или учебной деятельности. В связи с этим содержанием практических занятий является решение задач, выполнение вычислений, расчётов, работа с литературой, работа с лекциями, справочниками, инструкциями. Выполнению практических занятий может предшествовать проверка знаний обучающихся, их теоретической готовности к выполнению заданий.
Формы организации деятельности обучающихся на практических занятиях могут быть: индивидуальная и (или) групповая. 

Выполнение практических работ направлено на формирование общих   компетенций:

ОК 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.

ОК 2. Организовывать собственную деятельность, определять методы и способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество.

ОК 3. Решать проблемы, оценивать риски и принимать решения в нестандартных ситуациях.

ОК 4. Осуществлять поиск, анализ и оценку информации, необходимой для постановки и решения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.

ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии для совершенствования профессиональной деятельности.

ОК 6. Работать в коллективе и команде, обеспечивать ее сплочение, эффективно общаться с коллегами, руководством, потребителями.

ОК 7. Ставить цели, мотивировать деятельность подчиненных, организовывать и контролировать их работу с принятием на себя ответственности за результат выполнения заданий.

ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации.

ОК 9. Быть готовым к смене технологий в профессиональной деятельности.
В процессе подготовки и выполнения практических занятий, обучающиеся овладевают следующими

умениями:

· общения (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;

· перевода (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;

· самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;

· понимания диалогической и монологической речи в сфере профессиональной деятельности;

знаниями:
· лексический (3000 лексических единиц) и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
О проведении практической работы обучающимся сообщается заблаговременно: когда предстоит практическая работа, какие вопросы нужно повторить, чтобы ее выполнить. Просматриваются задания, оговаривается ее объем и время выполнения. Критерии оценки сообщаются перед выполнением каждой практической работы.

Перед выполнением практической работы повторяются правила техники безопасности.
Критерии оценки результатов практической работы студентов:

· уровень освоения студентом учебного материала;

· умение студента использовать теоретические знания при выполнении практических задач;

· сформированность общеучебных умений;

· обоснованность и четкость изложения ответа;

· четкое и правильное выполнение заданий.

Критерии оценки результатов практической работы обучающихся:

	Оценка
	Критерии

	«Отлично»


	Оценку «отлично» заслуживает обучающийся, обнаруживший всесторонние, систематические и глубокие знания теоретического материала, в соответствии с требованиями профессиональной образовательной программы, выполнивший полностью практическую (лабораторную) работу. Допускаются единичные несущественные ошибки, самостоятельно исправленные студентом.

	«Хорошо»


	Оценку «хорошо» заслуживает обучающийся, обнаруживший полное знание программного материала, умеющий пользоваться нормативной и справочной документацией, успешно выполнивший предусмотренные практические задания, допустивший неточности при выполнении практической работы. Допускаются отдельные несущественные ошибки, исправленные студентом после указания на них.

	«Удовлетвори-тельно»


	Оценку «удовлетворительно» заслуживает обучающийся, обнаруживший неполные знания программного материала, но умеющий пользоваться нормативной и справочной документацией, допустивший ошибки в выполнении практической работы. Допускаются отдельные существенные ошибки, исправленные с помощью преподавателя.

	«Неудовлетво-рительно»


	Оценка «неудовлетворительно» выставляется обучающемуся, имеющему пробелы в знаниях программного материала по профессиональной образовательной программе, допустившему существенные ошибки в выполнении практических заданий или не выполнивший их.


Перечень практических занятий 

	Тема
	 Кол-во часов

	Тема 1. Изучение иностранного языка.
	14

	Тема 2.Молодёжь в современном обществе.
	15

	Тема 3.Экология.
	17

	Тема 4.Выбор профессии.
	15

	Тема 5.Современная технология и наука.
	20

	Тема 6.Визит зарубежного партнёра.
	15

	Тема 7.Устройство на работу.
	14

	Тема 8.В командировке.
	14

	Тема 9.Прибытие в страну.
	14

	Тема 10. Быт и сервис.
	12

	Тема 11. Рабочий день. Организация времени.
	12

	Тема 12. Моя будущая профессия.
	14

	 Итого
	176


Практическое задание №1

Тема 1. Изучение иностранного языка

Тема занятия «Мировые языки: локальные или глобальные»

Цель: изучить лексику по теме, развивать навыки перевода и работы с текстом на немецком языке

Ход практического занятия:

Ключевая лексика:   

die Sprache - язык
die Fremdspache- иностранный язык
die Muttersprache - родной язык
schriftlich - письменный
mündlich - устный

sprechen - разговаривать

sagen - сказать

reden - говорить

merkwürdig – удивительный

die Wissenschaft – языкознание

Задание: Прочиайте текст в учебнике (Бим И. Л., Садомова Л.В., Лытаева М.А., Немецкий язык. 10 класс. М.: Просвещение , 2014, 240 стр) на стр. 191-192 упр.1 переведите и выполните задания abcdf.
Задание: Прочитайте и переведите текст

Fremdsprachen: Deutsch
	Auf unserem Planeten gibt es ca. 6000 verschiedene Sprachen und lokale Dialekte. Alle existierenden Sprachen werden in Familien geteilt. Die grösste unter den Sprachfamilien ist die indoeuropäische. Die Hälfte der Bevölkerung der Erde spricht Sprachen, die zu dieser Familie gehören. Insgesamt gehören zu dieser Familie ca. zwölf miteinander verwandte Sprachgruppen, vier von welchen besonders verbreitet sind: indische, romanische, slawische und germanische Sprachen. 

	Fremdsprachen spielen in unserem Leben eine sehr grosse und wichtige Rolle. Sprachkenntnisse ermöglichen die Kommunikation mit anderen Menschen und den Informationsaustausch. 

	Die Beherrschung von diversen Fremdsprachen fördert die allseitige Entwicklung des Menschen und die Bildung vieler positiver Charakterzüge. Beim Erlernen von verschiedenen Fremdsprachen entwickelt (verbessert) sich die Aufmerksamkeit, die Ausdauer, die Tüchtigkeit, das Zielbewusstsein, die Logik etc. 

	Wenn man eine Fremdsprache studiert, muss man daran viel und systematisch arbeiten. Man muss auch bereit sein, die Sprache selbständig zu erlernen und eigene Kenntnisse ohne Unterstützung von anderen Personen zu vertiefen. Dies ist eine wichtige Voraussetzung für qualitative Selbstbildung und Weiterbildung. 

	Beim Erlernen von diversen Fremdsprachen erfährt man viel Interessantes und Neues über andere Völker und Länder, über verschiedene Bräuche und Sitten, über die Kultur und Geschichte. 

	Deutsch ist die besonders verbreitete Sprache in Europa. Über 100 Millionen Europäer sprechen Deutsch. Deutsch ist die einzige offizielle Staatssprache in Deutschland, Lichtenstein und Österreich; Deutsch ist auch eine der Staatssprachen in der Schweiz, in Belgien und Luxemburg. Darüber hinaus gibt es sehr viele andere Länder auf unserer Erde, in welchen Deutsch mehr oder weniger verbreitet ist. 

	Deutsch klingt nicht überall gleich, weil es wesentliche Dialektunterschiede gibt. Die lokalen Dialekte in verschiedenen Regionen können sich sehr stark von einander unterscheiden. Aber es gibt auch das sogenannte  offizielle Standarddeutsch (Hochdeutsch), das alle verstehen. Hochdeutsch lernt man in den Schulen und Universitäten, verwendet in Massenmedien und im geschäftlichen Verkehr. 


Практическое задание №2
Тема 2. Молодежь в современном обществе
Тема занятия «Молодежь в современном обществе»

Цель: изучить лексику по теме, развивать навыки перевода и работы с текстом на немецком языке
Ход практического занятия:

Ключевая лексика:   

die Jugendliche – молодежь

das Handy- мобильный телефон
das Taschengeld – карманные деньги
das Geld loswerden – потратить деньги

verdienen - зарабатывать
Задание: Прочиnайте текст в учебнике (Бим И. Л., Рыжова Л.И., Садомова Л.В. Немецкий язык. 11 класс. М.: Просвещение , 2013,  271 стр) на стр. 22-25 упр.8,9.

Задание: Выполните перевод текста «Жизнь молодежи в Германии»
Leben der deutschen Jugendlichen
Ist das Leben der Jugendlichen in Deutschland der unseren ähnlich oder unterschiedlich? Wie existieren sie, wie werden sie erzeugt? Worüber träumen sie und auf welche Weise verbringen sie ihre Lebenszeit?

Laut der Statistik ist jeder fünfte Bewohner Deutschlands junger als 18. Die meisten deutsche Schüler und Studenten leben wohl uns sind mit alles Nötiges versorgen.

Doch nicht materielle Werte stehen für den größten Teil von ihnen oben, sondern Familien- und Freundschaftswerte. Deutsche Schüler wollen nicht mehr Taschengeld, sondern mehr Zeit mit ihren Eltern im Familienzirkel und mit Freunden verbringen. Jeder zweite ist auch ein Naturfreund und bereit eine Hälfte seines Taschengelds für Naturschutz auszugeben.

Es ist wichtig die besondere Aufmerksamkeit der Lebensweise von deutschen Teenagern zu geben. Das ist eine abgesonderte, marginale Schicht der Gesellschaft. Sie benehmen sich wie verrückt, versammeln sich in lärmende Mannschaften, kommunizieren laut, schreien Lieder bis der tiefen Nacht, zeichnen Graffiti an den Wänden und sogar treiben Unfug. Das Motto von deutschen Teenagern konnte man in solcher Form ausdrücken: „Lebt bunt, laut und schrill solange ihr jung seid.“
Sie zersplittern sich in verschiedene Subkulturen, Cliquen und Bewegungen. Man kann auf die Straßen bunt und nicht formal aussehende Jugendliche beobachten: Hippies mit langen Haaren und Bärten, Punks mit Irokesen, Rocker in Lederjacken, auch vielfältige Skateboarders, Streetbrakers, Bikers und viele andere.

Während der lehre an der Universität arbeiten und wandern die meisten Jungen und Mädchen. Die Besonderheiten des deutschen Studiums ermöglichen das machen. Das Studium in Deutschland gilt als öffentliche Wohl uns auf dem meisten Territorium ist kostenfrei. Nur in Bayern und Niedersachsen müssen Studenten bis 500 Euro per Semester zahlen. In anderen Bundesländern ist ein so genannter Studentenbeitrag obligatorisch. Er besteht aus 100 bis 300 Euro per Semester. Für den Beitrag bekommt man die allgemeine Fahrkarte und das studentische soziale Paket, der verschiedene Möglichkeiten zur Verfügung stellt. Zum Beispiel, ärztliche Betreuung, sportliche Abonnement u. s. w.

Der Stundenplan ist auch sehr günstig. Die Jugend stellt ihn selbstständig auf. Studenten können auch die Zeit des Studiums verlängern und eine Pause machen, wenn es nötig ist. Die meisten benutzen diese Möglichkeit um Geld zu verdienen oder eine Reise zu unternehmen. Nicht umsonst gibt es in Deutschland zahlreiche Arbeitsangebote für studierende Leute. Deshalb reisen und arbeiten sie gleichzeitig. Und immer noch werden sie verrückt. Veranstalten lärmende Partys, schreien Lieder, verlieben sich, verreisen per Anhalter nach Süden, streiken, nehmen Teil in vielfältigen Jugendbewegungen.

Nur nach der Ehe werden sie ruhig und solide, verwandeln sich zu würdigen Familienväter und Mütter. Doch das erste Kind gebären sie am meistens im Alter neben 30, nicht früher.

Offenbare Vorteile Existierens in Deutschland ungeachtet, gibt es auch ernste Probleme unter Jugendlichen. Zum Beispiel, Arbeitslosigkeit von qualifizierten Fachleuten, feindselige Beziehung zu Ausländer. Ein wesentlicher Teil von jungen Menschen raucht täglich, hat Übergewicht, trinkt zu viel Alkohol oder sogar nimmt Droge ein. Regierungen von Bundesländern lassen das Problem nicht in freien Lauf. Sie führen Sozialprogrammen und Propaganda der gesunden Lebensweise durch.

Doch die meisten deutschen Jugendlichen füllen sich ziemlich glücklich und op
timistisch der Zukunft bezüglich
Практическое задание №3
Тема 3. Экология

Тема занятия «Экология. Преступления против планеты»

Цель: изучить лексику по теме, развивать навыки перевода и работы с текстом на немецком языке

Ход практического занятия:

Ключевая лексика:   

das Erdbeben - землятресение
die Kruste der Erde – земная кора
die Uberschwemmung - наводнение
schwere Folgen haben- иметь тяжелые последствия
der Klimawandel – изменение климата

die Veränderung - изменение

der Treibhauseffekt – парниковый эффект

die küstnahe Länder – прибрежные страны

die Gletscher – ледники

Задание: Выполните упражение 6 на стр. 111-114 в учебнике Бим И. Л., Рыжова Л.И., Садомова Л.В. Немецкий язык.11 класс. М.: Просвещение , 2013,  271 стр.
Задание: Выполните упражение 5 на стр. 100-103 в учебнике Бим И. Л., Рыжова Л.И., Садомова Л.В. Немецкий язык.11 класс. М.: Просвещение , 2013,  271 стр.
Практическое задание №4
Тема 4. Выбор профессии
Тема занятия «Выбор профессии»
Цель: изучить лексику по теме, развивать навыки перевода и работы с текстом на немецком языке
Ход практического занятия:
Ключевая лексика:   

die Kauffrau — женщина - специалист по экономике

 im Bereich Finanzwirtschaft tätig sein — работать в сфере финансового хозяйства 

der Wirtschaftsbereich — отрасль экономики 

die Einrichtungen — учреждения 

sich für einen Beruf entscheiden — выбрать какую-либо профессию 

in der Berufsberatung beraten lassen — получить совет в консультативном пункте по профессиональным проблемам 

auf Tauglichkeit zu verschiedenen Berufen testen — проверить на профессиональную пригодность eine Ablichtung von verschiedenen Berufen geben — дать представление о различных профессиях Geschäftsvorgänge buchen — проводить по бухгалтерским книгам финансовые дела предприятия die Gehälter — зарплаты 

die Vertragskonditionen ausarbeiten — разрабатывать условия договора 

die Unternehmen — предприятия  

Задание 1: Прочитайте и переведите текст.  

Mein zukünftiger Beruf 

(Erzählung von Maria Schulz)
Ich bin Studentin der Fachschule für Finanzen. Ich studiere schon im 2. Semester und bin mit meiner Berufswahl zufrieden. Aber diese Entscheidung am Ende meines letzten Schuljahres fiel mir nicht leicht. Was zu werden? Welchen Beruf zu wählen? Dieses Problem ließ mir keine Ruhe. Der zukünftige Beruf musste nicht nur meinen Interessen und Fähigkeiten entsprechen. Ich stellte mir auch die Frage, ob ich in Zukunft mit meiner Ausbildung eine gute Arbeitstelle finden kann. 
Es gibt viele Berufe, die ich interessant finde: Kauffrau und Fachinformatikerin, Buchhalterin und Bankkauffrau. Mathematik und Wirtschaft waren meine Lieblingsfächer in der Schule. Und ich möchte im Bereich Finanzwirtschaft tätig sein. Die Wirtschaft des Landes entwickelt sich schnell. Fachleute im Wirtschaftsbereich braucht man in verschiedenen Industriebetrieben, Finanz-, Kauf-, Versicherungseinrichtungen. 
Aber es war mir nicht leicht, sich für einen Beruf zu entscheiden. Darum habe ich mich in der Berufsberatung beraten lassen. Ich wurde auf meine Tauglichkeit zu verschiedenen Berufen getestet. Die Berufsberaterin erzählte über Möglichkeiten und Aussichten der Berufe, gab mir eine gute Ablichtung von verschiedenen Berufen. Letzten Endes habe ich die Entscheidung für Buchhalterin getroffen. 
Die Arbeit im Büro könnte mir gut gefallen. Als Buchhalterin soll ich Geschäftsvorgänge bearbeiten, buchen und kontrollieren, Kalkulationen und Preislisten erarbeiten, die Kosten für z.B. Gehälter und Mieten zusammenstellen. Dabei sind gute Kenntnisse in Mathematik, in Wirtschaft und Computerkenntnisse erforderlich, um Vertragskonditionen rechnerisch und inhaltlich korrekt auszuarbeiten. Ich freue mich auf die bevorstehende Arbeit, die meinen Interessen entspricht. 
Buchhalter braucht man in Unternehmen aller Wirtschaftsbereiche und ich hoffe, dass ich eine gute Arbeitsstelle finde.    

Задание2. Подберите русские соответствия к немецким словам и словосочетаниям 

	1. Fachleute im Wirtschaftsbereich 
2. die Versicherung 
3. der Berufsberater 
4. die Aussichten des Berufes 
5. sich entwickeln 
6. letzten Endes 
7. Preisliste erarbeiten 
8. die Kosten für Miete zusammenstellen 
9. erforderlich 
10.  die bevorstehende Arbeit
	a) необходимый 

b) разрабатывать прейскурант 

c) специалисты в сфере экономики 

d) предстоящая работа

e) страхование

f) подсчитать расходы на аренду 

g) развиваться 

h) консультант по выбору профессии 

i) в конце концов

j) профессиональные перспективы                                                           


Задание 3 . Заполните пропуски словами и словосочетаниями, соответствующими содержанию текста 

1) Buchhalterinnen und Kauffrauen braucht man in allen …   
 a) Wirtschaftsbereichen         b) Lebensbereichen             c) Einrichtungen  

2) Kenntnisse in … sind erforderlich, um die Kosten für Gehälter und Mieten zu      rechnen.    
a) Deutsch                               b) Mathematik                     c) Geschichte  

3) Als Buchhalter kann ich in Zukunft eine gute ... finden.    
a) Beruf                                   b) Platz                                 c) Arbeitsstelle   

Задание 4. Соответствует ли данное утверждение содержанию текста? Дайте ответ «да» или «нет» 
1) Maria will in einem Büro als Kauffrau arbeiten.     

a) да                      b) нет  

2) Der Beruf der Buchhalterin entspricht nicht den Wünschen von Maria.     
a) да                      b) нет  

3) In der Berufsberatung hilft man bei der Berufswahl.    
a) да                      b) нет   

Задание 5. Выберите ответ на вопрос по содержанию текста 

1) Warum entscheidet sich Maria für den Beruf der Buchhalterin?    
a) Sie hat Mathematik und Wirtschaft gern.                                                   
b) Ihre Mutter ist Buchhalterin.                                           
c) Sie hat gute Computerkenntnisse.  

2) Wo kann man eine gute Ablichtung von verschiedenen Berufen bekommen?    
a) Im Betrieb.    b) In der Berufsberatung.    c) In der Schule.     

3) Was soll Buchhalter nicht machen?   
 a) Geschäftsvorgänge buchen.         b) Miete bezahlen.               c) Kalkulationen erarbeiten.
Домашнее задание:
Выучить лексику по теме.

Задание 6: Прочитайте и переведите текст.   

Vom Studium zur Arbeitsstelle

 Ihr Studium steht kurz vor dem Abschluss oder vielleicht haben Sie Ihr Examen ja schon in der Tasche. Eigentlich möchten Sie jetzt gerne beruflich starten – aber wie? In welcher Branche habe ich gute Chancen? Und: Wo soll ich mich wie bewerben? Fragen über Fragen, mit denen Hochschulabsolventen konfrontiert werden. 
Für einen reibungslosen Wechsel in den Job sollen Studienabgänger ihren Berufseinstieg rechtzeitig planen. Dazu gehört es nicht zuletzt, das persönliche Profil zu kennen. Denn nur, wer weiß, was er kann und will, wird erfolgreich auf Jobsuche gehen können. 
Der Weg zur ersten richtigen Arbeitsstelle nach dem Studium kann steinig sein. So ist die Konkurrenz heutzutage sehr groß – gut ausgebildete Akademiker gibt es genug. Nicht selten muss man Dutzende von Bewerbungen schreiben, bis der gewünschte Erfolg kommt. 
Dafür, dass das Bewerbungsverfahren eventuell ein bisschen schneller und reibungsloser geht, kann jedoch jeder Kandidat etwas tun. Das Zauberwort heißt „Vorbereitung“: Je intensiver Sie sich noch während des Studiums auf den Berufseinstieg vorbereiten, um so nahtloser wird der Übergang verlaufen. 
Bedenken Sie: Um die bestmöglichen Karten im Bewerbungspoker zu haben, sollen Sie sich Zeit nehmen. Analysieren Sie Ihre persönlichen Stärken und Schwächen, setzen Sie sich mit der von Ihnen favorisierten Branche und Position sowie mit Ihren eigenen Plänen und Zielen auseinander. Erst wenn Sie diese Vorarbeit geleistet haben, ist es empfehlenswert, in die aktive Bewerbungsphase einzutreten.  

Задание 7. Заполните пропуски словами и словосочетаниями, соответствующими содержанию текста       

1. Der Weg zur ersten richtigen Arbeitsstelle … kann steinig sein. 
a. nach dem Studium            b. vor dem Studium            c. während des Studiums  

2. Man muss oft....  von Bewerbungen schreiben, bis der gewünschte Erfolg kommt.  
a. sehr viele                           b. Tausende                         c. Dutzende                          

3. Für einen reibungslosen Wechsel in den Job sollen Studienabgänger ihren Berufseinstieg ... planen. a. rechtzeitig                         b. pünktlich                          c. zeitlich  

4. Um die bestmöglichen Karten im Bewerbungspoker zu haben, sollen Sie sich ...  nehmen. 

a.  Geduld                             b. Zeit                                     c. Mut  

Задание 8. Соответствуют ли данные утверждения содержанию текста. Дайте ответ: „да“, „нет“ 
1. Wenn Sie wissen, was Sie können und wollen, werden Sie erfolgreich auf Jobsuche gehen können.  

2. Der Weg zur ersten richtigen Arbeitsstelle nach dem Studium kann nicht immer schwierig sein.  

3. Der Übergang verläuft sich nahtlos, wenn Sie sich schon im Studium intensiv auf den  Berufs- einstieg vorbereiten.  

4. Oft muss man  nur ein paar Bewerbungen schreiben, bis der gewünschte Erfolg kommt.   

5. Die Konkurrenz ist heutzutage sehr groß, weil es genug gut ausgebildete Akademiker gibt.  

Задание 9. Выберите перевод, соответствующий данному предложению 

1. Der Weg zur ersten richtigen Arbeitsstelle nach dem Studium kann steinig sein. 

a. Путь к первому настоящему месту работы после учёбы может быть неровным. 

b. Дорога к первому месту работы после окончания учёбы очень трудная. 

c. Путь к месту работы после вуза может быть не таким уж и трудных.  

2. Vor der Bewerbung analysieren Sie Ihre persönlichen Stärken und Schwächen. a. До подачи заявления проанализируйте свои положительные и отрицательные черты характера. b. Перед подачей заявления о приёме на работу проанализируйте свои сильные и слабые стороны. c. Перед подачей заявления надо проверить свои сильные и слабые стороны.     

3.  Die Konkurrenz um einen Arbeitsplatz ist heutzutage sehr groß. 

a. Конкуренция за рабочее место сегодня очень высока. 

b. Конкуренция на рабочем месте сегодня очень высока. 

c. Сегодня конкуренция за рабочее место довольно большая.  

Задание 10. Выберите ответ на вопрос по содержанию текста 

1. Warum ist die Konkurrenz um eine gute Arbeitsstelle heutzutage sehr groß? 

a. Weil es genug gut ausgebildete Akademiker gibt. 
b. Weil es viele Studienabgänger gibt. 
c. Weil es viele ausländische Akademiker gibt.  

2. Wie muss man sich während des Studiums auf den Berufseinstieg vorbereiten? 
a. aktiv b. intensiv c. aggressiv   

3. Was sollen Sie tun, um die bestmöglichen Karten im Bewerbungspoker zu haben? 
a. Geduld haben b. Mut haben   c. sich Zeit nehmen.  

Задание 11. Какой перевод соответствует данному немецкому словосочетанию 

1. ein gut ausgebildeter Akademiker 

a. хорошо подготовленный человек с высшим образованием 

b. хорошо обученный академик        

c. хорошо обученный студент   

2. sich mit eigenen Plänen auseinendersetzen  

a. рассматривать собственные планы 

b. анализировать собственные планы 

c. вникать в собственные планы  

3. die Vorarbeit leisten 

a. провести работу заранее 

b. провести предварительную работу 

c. сделать важную работу

Домашнее задание:

Перевести текст до конца и выполнить задания к нему.
Практическое задание №5
Тема 5. Современная технология и наука

Тема занятия «Насколько вы зависимы от современной технологии»

Цель: изучить лексику по теме, развивать навыки перевода и работы с текстом на немецком языке

Ход практического занятия:

Ключевая лексика:   
die Wissenschaft- наука
wissenschaftlich – научный

erforschen - исследовать

entdecken - открывать

die Errungenschaft - достижение
die Transportmittel – средства передвижения

modern - современный
wirksam - действенный

die negativen Folgen – негативные последствия

die Vernetzung - связь
im Netz – в сети
auf Knopfdruck – с нажатием кнопки

Задание: 

1. Прочитайте мнение немецкой молодежи о научно-техническом прогрессе в учебнике. Насколько Вы согласны с их мнениями?  Выскажите свое мнение.

2. Прочитайте текст об открытиях и изобретениях, которые характеризуют 21 столетие.Приведите примеры, как открытия последних десятилетий влияют на вашу жизнь. Как они влияют на вашу жизнь: позитивно или негативно?
Практическое занятие №6
Тема 6. Визит зарубежного  партнёра

Тема занятия: «Приветствие. Представление»

Цель: развивать навыки диалогической речи

Ход практического занятия: 
Задание: Прочитайте диалоги и составьте на его основе свой вариант диалога «Приветствие. Представление».
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Задание: Прочитайте диалог и составьте на его основе свой вариант диалога «Знакомство»

Как Вас зовут?
– Wie heißen Sie?
Меня зовут Пётр Иванов. А как Вас зовут?
– Ich heiße Petr Iwanov. Und wie heißen Sie?
Меня зовут Мария Петрова.
– Ich heiße Marija Petrowa.
Откуда Вы, господин Иванов?
– Woher kommen Sie, Herr Iwanov?
Я живу в России

– Ich wohne in Russland.
В каком городе Вы живёте?
– In welcher Stadt wohnen Sie?
Я живу в России
– Ich wohne in der Hauptstadt Russlands Moskau

У вас есть своя семья?
– Haben Sie Ihre eigene Familie?
Да, у меня есть жена и двое сыновей, 4 и 7 лет
– Ja, ich habe eine Frau und zwei Söhne, 4 und 7 Jahre alt.
Где Вы учили немецкий язык?
– Wo haben Sie Deutsch gelernt?
Я начал учить немецкий язык ещё в школе. В нашем классе немецкий был единственным иностранным языком.
– Ich begann Deutsch noch in der Schule zu lernen. In unserer Klasse war Deutsch einzige Fremdsprache.
Вы были в Германии?
– Waren Sie in Deutschland?
Да, я был в Германии много раз. В качестве туриста я ездил в Берлин, Франкфурт и Бонн. В Германию я также ездил в командировки.
– Ja, ich war in Deutschland vielmal. Ich bin nach Berlin, Frankfurt und Bonn als Tourist gereist. Ich hatte auch ein paar Dienstreisen nach Deutschland.
Чем Вы сейчас занимаетесь?
– Wofür beschäftigen Sie sich im Moment?
Я сейчас работаю программистом в крупном украинском банке.
– Ich bin momentan als ein Programmierer bei einer großen ukrainischen Bank tätig.
У Вас есть визитная карточка, господин Иванов?
– Haben Sie eine Visitenkarte, Herr Iwanow?
Да, возьмите, пожалуйста. Могу я попросить Вашу карточку?
– Ja, nehmen Sie bitte. Kann ich Sie um Ihre Karte bitten?
– Я, к сожалению, не взяла с собой. Запишите, пожалуйста, мой номер телефона.
– Ich habe leider keine mitgenommen. Schreiben Sie bitte meine Telefonnummer.
Спасибо большое за интересный разговор!
– Vielen Dank für ein interessantes Geschpräch!
Взаимно! 

Я рад с Вами познакомиться!
– Gleichfalls! Ich freue mich Sie kennen zu lernen!
Практическое занятие №7
Тема 7. Устройство на работу
Тема занятия: «Устройство на работу»

Цель: изучить лексику по теме, развивать навыки перевода и работы с текстом на немецком языке

Ход практического занятия:

Ключевая лексика:

Stellensuche, die - поиск работы 
feststellen – определять 
Branche, die – отрасль  
Internetseite, die – страница в интернете 
Vorauswahl, die – предварительный выбор herausfiltern – отфильтровывать 
Arbeitsvermittlung, die – бюро по трудоустройству 
anbieten – предлагать 
etabliert – устойчивый, прочный (о положении в обществе) 
Portal, das – портал (в интернете) 
außer Acht – без внимания  
notwendig - необходимый 
die Kosten – расходы, затраты 
die Schätzungen - оценки  

Задание1: Прочитайте и переведите текст.   

Die Stellensuche im Internet

Die Stellensuche im Internet ist schwieriger als man denkt. Es gibt viele Portale, die Stellenanzeigen im Internet anbieten. Wenn Sie auf eines dieser Portale gehen, dann werden Sie feststellen, dass es eine Vielzahl von Kategorien gibt. Man kann die Arbeit nach Branche, Datum der Anzeige, oder nach dem Beruf suchen.  
Viele Firmen haben auf ihrer Internetseite einen eigenen Bereich zur Personalsuche, in dem offene Stellen angeboten werden. Einige große Unternehmen haben auch spezielle Kontaktformulare. Sie sollen den Leuten helfen, mit dem Unternehmen in Kontakt zu treten. Das Problem dieser Formulare ist, dass sie eine Vorauswahl an Bewerbern ermöglichen und Bewerber mit schlechteren Noten herausfiltern. Um hier eine Chance zu haben ist es ratsam bei der Stellensuche direkt mit dem Unternehmen per E-Mail oder telefonisch in Kontakt zu treten.  
Neben der staatlichen Arbeitsvermittlung www.arbeitsagentur.de gibt es eine Vielzahl von Internetportalen für die Suche nach freien Stellen. Nach aktuellen Schätzungen gibt es alleine in Deutschland ca. 800 Stellenbörsen, über die Sie eine neue Stelle suchen können.  
Wenn Ihnen das Arbeitsamt keine passende Stellenanzeige liefern kann, so sollen Sie es unbedingt auch im Internet bei den Jobbörsen versuchen. Versuchen Sie die richtigen Jobbörsen für Ihren Bereich online zu finden, aber lassen Sie die etablierten Stellenbörsen nicht außer Acht.  
Auch die Unternehmen gehen bei der direkten Personalsuche immer häufiger den Weg über das Internet. Viele Unternehmen schalten heute auch noch in Tageszeitungen oder Fachzeitschriften ihre Annonce für Stellenangebote. Dies wird auch in Zukunft so bleiben, da der regionale Aspekt hier gewährleistet ist und große Kosten nicht notwendig sind.  

Задание 2. Подберите русские соответствия к немецким словам
1. suchen                                          a. оценка 
2. das Unternehmen                         b. затраты, расходы 
3. ermöglichen                                 c. будущее 
4. die Personalsuche                        d. желательно 
5. die Kosten                                     e. искать 
6.  die Vielzahl                                  f. предприятие 

7. die Zukunft                                   g. кандидат 
8. der Bewerber                                h. объявление о приёме на работу 
9. ratsam                                           i. большое количество 
10. die Note                                      j. делать возможным 
11. die Stellenanzeige                       k. поиск кадров  

Задание 3. Заполните пропуски словами и словосочетаниями, соответствующими содержанию текста         
1. Viele Firmen haben auf ihrer Internetseite einen eigenen ... zur Personalsuche.     
a. Bereich                   b. Wunsch               c. Platz  

2. Einige große ... haben auch spezielle Kontaktformulare.     
a. Gesellschaften        b. Unternehmen       c. Firmen  

3. Nach aktuellen Schätzungen gibt es alleine in ...  ca. 800 Stellenbörsen.     a. Dänemark              
b. Österreich             c. Deutschland  

4. Versuchen Sie die richtigen Jobbörsen für Ihren Bereich ... zu finden.    
a. online                       b. telefonisch           c. schriftlich   

Задание 4. Соответству ют ли данные утверждения содержанию текста. Дайте ответ: „да“ или „нет“ 
1. Sie können in Deutschland eine neue Stelle über ca. 800 Stellenbörsen suchen.  

2. Viele Firmen bieten offene Stellen auf ihrer Internetseite in einem eigenen Bereich.  

3. Wenn Ihnen das Arbeitsamt keine passende Stellenanzeige liefern kann, so sollen Sie mit der Suche aufhören.  

4. Die Stellensuche im Internet ist nicht schwierig.  

5. Die Kontaktformulare sollen den Leuten helfen, mit dem Unternehmen in Kontakt zu treten.    
Задание 5. Выберите перевод, соответствующий данному предложению 
1. Einige große Unternehmen haben auch spezielle Kontaktformulare. 
a.  У некоторых крупных предприятий есть также специальные контактные формуляры. 
b. У многих крупных предприятий есть особые формуляры для установления контактов. 
c. Лишь у немногих предприятий есть специальные контактные формуляры.  

2. Die Stellensuche im Internet ist schwieriger als man denkt. 
a. Поиск рабочего места в интернете не такой сложный, как об этом думают. 
b. Поиск рабочего места в интернете сложнее, чем считают. 
c. Поиск места работы в интернете требует больше времени, чем обычно считают.  

3. Spezielle Kontaktformulare sollen den Leuten helfen, mit dem Unternehmen in Kontakt zu treten. 
a. Необычные формуляры должны помочь людям установить контакты с предпринимателями.
b. Простые формуляры помогут людям установить связи с предприятиями. 
c. Специальные формуляры должны помочь людям установить контакт с предприятием.   

Задание 6. Закончите предложения, выбрав правильный вариант 
1. Man kann die Arbeit nach Branche, Datum der Anzeige, oder  nach dem Beruf.... .  
a. finden                  b. suchen             c. bekommen  

2. Sie sollen versuchen die richtigen Jobbörsen für Ihren Bereich auch ...  zu finden. 
a. online                  b. outline              c. auf der Webseite  

3. Neben der staatlichen Arbeitsvermittlung gibt es eine Vielzahl von Internetportalen für die Suche nach  ...   ...  .
a. freien Berufen       b. besetzten Stellen          c.  freien Stellen  

Задание7. Выберите ответ на вопрос по содержанию текста 
1. Nach welchen Kriterien kann man die Arbeit im Internet suchen? 
a. nur nach dem Beruf       b. nur nach Branche     c. nach Branche, Datum der Anzeige und                                                                                     nach dem Beruf  

2. Wie viele Stellenbörsen gibt es in Deutschland? 
a. 800                b. 818               c. 8000   

3. Wo haben viele Firmen einen eigenen Bereich zur Personalsuche? 
a. auf ihrer Internetseite      b. im Fernsehen           c. in der Zeitung   
Домашнее задание:

Выучить лексику по теме.

Задание 8: «Сопроводительное письмо»Das Bewerbungsschreiben
Ключевая лексика:   

Bewerbunsschreiben, das – заявление (о приёме на работу). 

Rechtschreibhilfe, die – помощь в правописании 

sich verlassen – полагаться на что-либо durchlesen – прочитать (от начала до конца) 

vermeiden - избегать Computerschriftarten, die – компьютерные шрифты  

ärgerlich – досадный, неприятный 

sich bewerben – подавать заявление (о приёме на должность) 

Anzeige, die - объявление 

Tätigkeit, die – деятельность  

Probezeit, die – испытательный срок 

Anlage, die - приложение 

Прочитайте и переведите текст.

Ein wichtiger Punkt: wer eine Bewerbung mit dem Computer schreibt, hat auch eine Rechtschreibhilfe. Sie sollen sie unbedingt einschalten, aber verlassen Sie sich nicht darauf. Lesen Sie das Schreiben auf dem Papier noch einmal gründlich durch. Auch bei der heutigen Rechtschreibungsunsicherheit gehen einige Fehler wirklich nicht durch. Wenn Sie Probleme mit "das" und "dass" haben: vermeiden Sie es und schreiben Sie die Sätze um.  
Die äußere Form des Schreibens ist auch wichtig. Vermeiden Sie Spielereien mit schönen.Computerschriftarten, bleiben Sie bei klaren Schriften. Achten Sie darauf, dass Sie den verwendeten Stil auf alle Dokumente anwenden. Lebenslauf und andere selbst angefertigte Informationen sollen in der gleichen Form wie das Anschreiben gehalten sein. Das Anschreiben soll übrigens nicht länger als eine Seite sein. 
Ihre Adresse und Telefonnummer, auch mobil und E-Mail dürfen im Bewerbungsschreiben nicht fehlen. Es ist immer ärgerlich, wenn man ein Interview planen will und den Bewerber nicht erreichen kann. Geben Sie die Position an, um die Sie sich bewerben, aber auch die Anzeige der Firma. 
Sie sollen in Ihrem Bewerbungsschreiben auch Ihre bisherige Tätigkeit, besondere Fähigkeiten und Kenntnisse angeben. Weisen Sie darauf hin, warum Sie gerade bei dieser Firma arbeiten wollen.  
Wenn das Unternehmen ausdrücklich eine Gehaltsvorstellung angefordert hat, soll man diese ganz klar nennen. Eines ist klar: sagen Sie z.B. 35.000 - 40.000 €, wird es immer der geringere Betrag sein. Lieber die höhere Summe angeben und für die Probezeit eine gesonderte Gehaltsregelung anbieten. 
Freundliche Grüße und mit Vor- und Nachnamen unterschreiben, aber nicht mit dem Computer, bitte. 
Und bitte vergessen Sie nicht, die Anlagen zu notieren, sie müssen aber nicht einzeln aufgelistet sein.  

Задание9 . Подберите русские соответствия к немецким словам  
1. die Position                                          a. способности 
2. hinweisen  auf                                      b. знания  
3. auflisten                                               c. биография 
4. die Fähigkeiten                                    d. ошибки 
5. die Kenntnisse                                     e. обращать внимание  
6. die Spielereien                                     f. игры, шутки 
7. die Fehler                                             g. должность 
8. der Lebenslauf                                     h. сумма  
9. der Betrag                                            i. перечислять 
10. anfordern                                           j. впрочем 
11. übrigens                                             k. требовать  

Задание 10. Заполните пропуски словами и словосочетаниями, соответствующими содержанию текста         
1. Weisen Sie darauf hin, warum Sie gerade bei ... ...  arbeiten wollen. 
a. dieser Firma                 b. dieser Gesellschaft              c. diesem Betrieb   

2. Die äußere Form des Schreibens ist auch ... . 
a. unwichtig                     b. wichtig                                c. sehr wichtig  

3. Achten Sie darauf, dass Sie den ... Stil auf alle Dokumente anwenden. 
a. gebräuchlichen             b. gebrauchten                        c. verwendeten   

Задание 11. Соответствуют ли данные утверждения содержанию текста. Дайте ответ: „да“ или „нет“ 
1. Wenn Sie sich um eine Position bewerben, geben Sie auch die Anzeige der Firma an.  

2. Wenn Sie eine Bewerbung schreiben, brauchen Sie keine Rechtschreibhilfe einzuschalten.  

3. Das Anschreiben soll länger als eine Seite sein.   

4. In Ihrem Bewerbungschreiben dürfen Ihre Adresse, Telefonnummer, mobil und e-Mail nicht fehlen.  

5. Sie sollen in Ihrem Bewerbungsschreiben Ihre bisherige Tätigkeit, besondere Fähigkeiten und Kenntnisse nicht unbedingt angeben.  

Задание 12. Выберите перевод, соответствующий данному предложению 
1. Sie sollen in Ihrem Bewerbungsschreiben Ihre bisherige Tätigkeit angeben. 
a. В своём заявлении о приёме на работу Вам нужно указать Вашу прежнюю работу. 
b. В заявлении укажите Вашу прежнюю должность. 
c. В своём заявлении о приёме на работу укажите свои способности.  

2. Wenden Sie den verwendeten Stil auf alle Dokumente an. 
a. Используйте стиль для написания всех документов. 
b. Не используйте выбранный стиль для всех документов. 
c. Используйте выбранный стиль во всех документах.  

3. Weisen Sie darauf hin, warum Sie gerade bei dieser Firma arbeiten wollen. 
a. Укажите на то, почему Вы хотите работать именно в этой фирме. 
b. Укажите на ту фирму, в которой Вы хотите работать. 
c. Укажите на то, почему Вы собираетесь работать в этой фирме.  

Задание 13. Закончите предложения, выбрав правильный вариант 
1. Freundliche Grüße und mit Vor- und Nachnamen unterschreiben, aber nicht mit ... , bitte. 
 a. der Schreibmaschine b. dem Computer c. dem Kuli  

2. Auch bei der heutigen Rechtschreibungsunsicherheit gehen einige Fehler wirklich nicht ... . 
a. durch b. über c. auf  

3. Lieber die höhere Summe angeben und für die Probezeit eine gesonderte Gehaltsregelung... .  
a. vorschlagen b. bieten c. anbieten 
Задание 14. Выберите ответ на вопрос по содержанию текста 
1. Ist die äußere Form des Schreibens wichtig? 
a. Ja b. Nein c. Das spielt keine Rolle  

2. Was sollen Sie beim Schreiben der Bewerbung am Computer vermeiden?  
a. dumme Fehler  b. Spielereien mit schönen Computerschriftarten c. Spielereien mit schönen Buchstaben  

3. Wie viele Seiten soll das Anschreiben umfassen? 
a. mehr als eine Seite b. eine Seite c. viele Seiten 
Домашнее задание:

Составьте свое сопроводительное письмо для приема на работу 

Задание15: «Интервью (собеседование)»

Ключевая лексика:   

Vorstellungsgespräch, das - собеседование 
Personalfragebogen, der – персональная анкета  
ansonsten - иначе 
Vorbereitung, die - подготовка 
Umsatz, der – оборот  
Wettbewerber, der – конкурент 
Geschäftsbericht, der – годовой отчёт 
Mitarbeiter, der – сотрудник 
Anreise, die – приезд 
Termin, der – назначенная встреча 
Gesprächsunterlagen, die – документы для беседы 
Bruttosumme, die – общая сумма  

Прочитайте и переведите текст.  

Das Vorstellungsgespräch
Mit einer Einladung zu einem Vorstellungsgespräch, haben Sie den "Fuß in der Tür". Jetzt haben Sie Ihre Chance, sich persönlich zu präsentieren. Oder anders gesagt, jetzt müssen Sie sich selbst verkaufen. Je besser Sie das können, umso wahrscheinlicher ist der Erfolg. 
Wenn Sie eine Einladung erhalten haben, bestätigen Sie den Termin schriftlich. Wenn der Benachrichtigung ein Personalfragebogen beiliegt, füllen Sie ihn aus. Wenn Sie sicher sind, dass der Fragebogen vor Ihrem Vorstellungsgespräch ankommt, dann schicken Sie ihn sofort ab. Ansonsten nehmen Sie ihn mit zum Gespräch. 
Vorbereitung auf das Vorstellungsgespräch 
Versorgen Sie sich mit Informationen zum Unternehmen wie Umsatz der letzten Jahre, Anzahl der Mitarbeiter, Wettbewerber und den eventuellen Aktienkurs. Diese Informationen liefert der Geschäftsbericht des Unternehmens. Stellen Sie Fragen zusammen. Mit Fragen zeigen Sie Interesse und haben die Möglichkeit, am Gespräch aktiv teilzunehmen. Sie sollen jedoch keine grundsätzlichen Fragen stellen, denn das würde bedeuten, dass Sie sich nicht über das Unternehmen informiert haben. Planen Sie Ihre Anreise im Detail. Wenn der Termin sehr frühmorgens liegt, sollen Sie vielleicht einen Tag früher anreisen und übernachten. 
Als Gesprächsunterlagen sollen Sie die Stellenanzeige, eine Kopie Ihrer Bewerbung, die Einladung und eventuell den Personalfragebogen bereithalten. Zusätzlich sollen Sie den Geschäftsbericht des Unternehmens bei sich haben. Überlegen Sie sich, wie viel Gehalt Sie fordern wollen, falls das Gespräch darauf kommt. Merken Sie sich die Bruttosumme als Jahresgehalt und als Monatsgehalt.  

Задание 16. Подберите русские соответствия к немецким словам   

1. das Gehalt                      a. приглашение  
2. bereithalten                    b. принципиальный  
3.  anreisen                         c. переночевать  
4. die Einladung                 d. держать наготове 
5. eventuell                         e. однако  
6. übernachten                    f. оклад  
7. jedoch                            g. обдумывать 
8. die Benachrichtigung     h. приезжать 

9. grundsätzlich                  i. возможный, при случае 10. sich überlegen              j. уведомление  

Задание 17. Заполните пропуски словами и словосочетаниями, соответствующими содержанию текста       
1. Jetzt haben Sie Ihre Chance, sich ... zu präsentieren. 
a. persönlich                     b. personal                c. personell  

2. Wenn der Termin sehr früh morgens liegt, sollen Sie vielleicht einen Tag ... anreisen. 
a. früher                          b. später                      c. pünktlich  

3. Überlegen Sie sich, wie viel Gehalt Sie ... fordern wollen. 
a. uns                                b. sich                         c. euch  

Задание 18. Соответствуют ли данные утверждения содержанию текста. Дайте ответ: „да“ или  „нет“ 
1. Wenn Sie ein Vorstellungsgespräch früh morgens haben, sollen Sie zwei Tage früher einreisen.  

2. Beim Vorstellungsgespräch sollen Sie keine grundsätzlichen Fragen stellen.  

3. Wenn der Benachrichtigung ein Personalfragebogen beiliegt, sollen Sie ihn ausfüllen.  

4. Wenn Sie eine Einladung zum Vorstellungsgespräch erhalten haben, bestätigen Sie den Termin  mündlich.  

5. Vor dem Vorstellungsgespräch informieren Sie sich über das Unternehmen.  

Задание 18. Выберите перевод, соответствующий данному предложению 
1. Planen Sie Ihre Anreise im Detail.
a. Планируйте свой приезд заранее. 
b. Подробно планируйте свой приезд.  
c. Планируйте свой приезд как можете.  

2. Wenn Sie eine Einladung erhalten haben, bestätigen Sie den Termin schriftlich. 
a. После получения приглашения подтвердите назначенную дату по телефону. 
b. Если Вы получили приглашение, подтвердите назначенную встречу письменно. 
c.  Если Вы получили приглашение, подтвердите его устно.  

3. Nehmen Sie den Personalfragebogen zum Vorstellungsgespräch mit. 
a. Возьмите с собой на встречу листок учёта кадров. 
b. Возьмите с собой на собеседование личный листок. 
c. Возьмите с собой на собеседование личную анкету.  

Задание 19. Закончите предложения, выбрав правильный вариант 
1. Zusätzlich sollen Sie den Geschäftsbericht des Unternehmens bei sich... . 
a. haben. b. besitzen. c. behalten. 
2. Versorgen Sie sich mit Informationen zum Unternehmen wie Umsatz der letzten ... . 
a. Monate. b. Wochen. c. Jahre. 

3. Wenn der Termin sehr früh morgens liegt, sollen Sie vielleicht einen Tag früher....  ....  .  
a. übernachten und anreisen. b. anreisen und übernachten. c. kommen und übernachten.   

Задание 20. Выберите ответ на вопрос по содержанию текста 
1. Wie sollen  Sie den Termin bestätigen, wenn Sie eine Einladung erhalten haben? 
a. mündlich                b. schriftlich            c. telefonisch  

2. Was sollen Sie mit dem Personalfragebogen machen, nachdem Sie die Einladung zum Vorstellunggespräch erhalten haben? 
a. ausfüllen                   b. abschicken        c. mitnehmen  

3. Wie sollen Sie Ihre Anreise planen? 
a. im Detail               b. eingehend             c. ausführlich

Домашнее задание:

Составьте диалог – интевью с потенциальным работодателем на немецком языке.
Практическое занятие №8
Тема 8. В коммандировке
Тема задания: Телефонный разговор с компанией
Цель: изучить лексику по теме, развить навыки диалогической речи
Ход практического занятия:

Ключевые фразы по теме:
 Könnten Sie bitte langsamer sprechen — Пожалуйста, не могли бы вы говорить помедленнее?
 Entschuldigung, ich habe Sie nicht ganz verstanden — Простите, я не совсем Вас понял.
 Könnten Sie das bitte wiederholen — Пожалуйста, вы не могли бы повторить?
 Die Verbindung ist sehr schlecht — Очень плохая связь
 Hallo! Hier ist Anna — Привет! Это Анна
 Anna Ernst, guten Tag! — Здравствуйте, это Анна Эрнст!
 Würden Sie mich bitte mit Herrn Ernst verbinden? — Вы не могли бы соединить меня с господином Эрнстом?
 Ich rufe an wegen ... (+Genitiv) — Я звоню по поводу ... Mit wem spreche ich? — С кем я разговариваю?
 Bleiben Sie bitte dran — Оставайтесь, пожалуйста, на линии (не вешайте трубку)
 Können Sie mich bitte zurückrufen? — Перезвоните мне, пожалуйста
 Ich rufe heute Nachmittag zurück — Я перезвоню сегодня после обеда

 das Telefongespräch / der Anruf — телефонный разговор
 die Leitung ist besetzt / belegt — линия занята
 eine Nachricht hinterlassen — оставить сообщение zurückrufen — перезвонить

 Wie ist deine / Ihre Telefonnummer? — Какой у тебя / Вас номер телефона?
 Meine Telefonnummer ist …  — Мой номер телефона …
 Wie ist die Vorwahl von Berlin? — Какой телефонный код Берлина?
 Entschuldigung, ich habe mich verwählt — Извините, я ошибся номером

 Könnten Sie mir sagen, wann er wieder da ist? — Вы не могли бы мне сказать, когда он снова будет на месте?
 Möchten Sie eine Nachricht hinterlassen?  — Вы хотели бы оставить сообщение?
 Vielen Dank für Ihren Anruf! — Спасибо за Ваш звонок!
 Aufwiederhören! — До свидания!
Домашнее задание: составьте диалог «Телефонный разговор с компанией» на основе ключевых фраз.

Практическое занятие №9
Тема 9. Прибытие в страну

Тема задания: Прибытие в страну: таможенный и паспортный контроль. 

Цель: развить навыки перевода, инсценирововать диалоги по теме.
Ход практического занятия:

Задание: Прочитайте, переведите и инсценируйте диалог «Таможенный контроль». 

Im Zollkontrolle

· Der Zollbeamte: Guten Abend! Brauchen Sie einen Dolmetscher?

· Der Fahrgast: Nein, danke, ich verstehe Deutsch ziemlich gut.

· Z. Füllen Sie die Passagiezollerklärung aus.

· Führen Sie, bitte, Ihr Pass vor!

· F. Hier ist er.

· Z. Nehmen Sie die Brille ab, bitte. Herr Valewski?

· F. Ja das bin ich.

· Z. Halten Sie sich in Poland ständig auf?

· F. Nein der Staat meines ständigen Aufenthalts ist Tschechei. In Poland arbeite ich.

· Z. Was ist Ihr Abfahrtland?

· F. Ich fahre aus Poland.

· Z. Haben Sie ein Visum?

· F. Ja, hier ist es.

· Z. Und Ihr Bestimmungsland?

· F. Ich reise nach Deutschland.

· Z. Reisen sie privat oder dienstlich?

· F. Ich reise privat.

· Z. Haben Sie etwas zu verzollen?

· F. Nein, nichts, doch ich habe eine Insekt.

· Z. Ein Insekt?

· F. Ja, eine Spinne, ich und mein deutscher Freund züchten Spinnen, das ist unseres Hobby.

· Z. So was!.. Wo ist sie?

· F. Hier in dieser kleinen Schachtel.

· Z. Was für eine Spezies ist das?

· F. Psalmopoeus cambridgei

· Z. Psalmo…. Womit ernährt sie sich?

· F. Schaben, Heimchen, Mehlwurm…

· Z. O, weh! So… Sie ist so behaart und … schrecklich…

· F. Das ist ein Bursche, er heißt Teddy, mein Freund hat eine Braut für ihn. Ist er hübsch, ja?

· Z. Natürlich… Gеben Sie ihr Pass für den Einfahrtsstempel.

· F. Aha.

· Z. Herzlich willkommen in Deutschland. Guten Aufenthalt!

· F. Danke schön! Tschüs!

· F. Gott sei dank! ich habe Angst vor Spinnen von Kindheit… O nein! Ich habe seinen Koffer nicht geprüft! Und Geldzahl. Er konnte Drogen, Waffen, Psychostoffe außer Teddy mithaben…

Задание: Предлоги 

Повторение грамматической темы «Предлоги родительного падежа» (см. Грамматический справочник)

Выполните упражнения на использование предлогов:

Упражнение 1. Вставьте нужный  предлог

1) Das Stadion liegt … meines Hauses.     

a) während                     b) unweit                            c) wegen 

2) … schlechtes Wetters gehen wir in den Park nicht.     

a) Statt                            b) Trotz                               c) Wegen 

3) … meiner Krankheit konnte ich am Wettkampf nicht teinehmen.     

a) Längst                         b) Trotz                               c) Wegen  

Упражнение 2. Выберите правильный вариант  

1) Während … Arbeitswoche finde ich immer Zeit für Sport.      

a) der                b) des  

2) Trotzt … Regens haben sie  Fußball nicht gespielt.     

a) der                b) des 

3) Unweit … Schule ist die Bushaltestelle.      

a) der                b) des     

Практическое занятие №10
Тема 10. Быт и сервис
Тема задания: Гостиничный сервис. Рестораны.
Цель: изучить лексику по теме, развить навыки диалогической речи
Ход практического занятия:

Задание 1: прочитайте и инсценируйте диалог
Диалог «В гостинице»
Angestellte: Guten Tag! Kann ich Ihnen helfen? - Добрый день. Могу ли я Вам помочь?

Gast:  Guten Tag. Ich habe ein Zimmer in Ihrem Hotel gebucht. - Добрый день. Я заказал номер в Вашем отеле.

Angestellte: Gut! Dann könnten Sie mir bitte Ihren Namen sagen? - Хорошо. Тогда Вы можете мне назвать свое имя?

Gast:  Kristian Schwarz. - Кристиан Шварц.

Angestellte: - Ja, stimmt. Füllen Sie bitte ein Anmeldeformular aus. - Да, верно. Пожалуйста, заполните регистрационную анкету.

Gast: -Hier, bitte. Ich habe es schon ausgefüllt. - Вот,пожалуйста, я ее уже заполнил.

Angestellte: Ja, klar. Hier ist Ihr Schlüssel. Folgen Sie mir bitte, Ich werde Ihnen Ihr Zimmer zeigen. - Да, верно. Вот Ваш ключ. Пожалуйста, следуйте за мной, я покажу вам Вашу комнату.

Gast: Vielen Dank! - Большое спасибо.

Angestellte: Sie haben Luxus-Apartamente gebucht. So Sie sind im zehnten Stock. - Вы забронировали апартаменты класса люкс. Таким образом, Вы находитесь на десятом этаже.

Gast: Sagen Sie mir bitte, was habe ich in meinen Apartamenten? - Скажите мне, пожалуйста, что находится в моих апартаментах?

Angestellte:  Ja, schön. Hier gibt es drei Zimmer: Schlafzimmer, Wohnzimmer, Esszimmer. Badezimmer ist von Toilette getrennt. Es gibt auch einen Balkon mit schöner Ansicht aufs Meer. - Да,конечно. Там есть три комнаты: спальня, гостиная, столовая. Ванная комната отделена от туалета. Есть также балкон с прекрасным видом на море.

Gast: Kann ich aus dem Zimmer anrufen? - Могу ли я позвонить из комнаты?

Angestellte: Natürlich, es gibt ein Telefon und Wi-Fi. - Конечно, есть телефон и Wi-Fi.

Gast: Vielen Dank für Ihre Hilfe! - Огромное спасибо за Вашу помощь!

Angestellte: Ich wünsche Ihnen eine angenehme Freizeit. - Я надеюсь, вам понравится отдых.

Задание 2. Прочитайте диалог. Составьте свой диалог по теме.

– Guten Abend, wo dürfen wir Platz nehmen?
Добрый вечер, где мы можем присесть?
– Guten Abend! Nehmt ihr bitte Platz hier in der Ecke. Ich bringe Euch die Speisekarte 
Добрый вечер! Садитесь, пожалуйста, здесь в углу. Я принесу Вам меню
– Danke.
Спасибо
– Hier ist die Speisekarte. Möchtet Ihr vielleicht etwas sofort bestellen?
Вот меню. Возможно Вы хотите что-нибудь сразу заказать?
– Nein, danke. Wir lernen erst die Gerichte in der Speisekarte kennen
Нет, спасибо. Мы сначала ознакомимся с блюда в меню
– Ja, natürlich
Да, конечно
– Herr Ober! 
Официант!
– Habt Ihr schon gewählt?
Вы уже выбрали?
– Ja. Als Vorspeise möchten wir haben einen Fleischaufschnitt, zwei mit Käse belegte Brötchen und zwei Kaviarbrötchen
Да. На закуску мы хотели бы мясную нарезку, два бутерброда с сыром и два с икрой
– Gut. Wir haben heute sehr leckere Suppen. Ich empfehle sie Euch!
Хорошо. У нас сегодня очень вкусные супы. Я рекоменду их Вам!
– Was für die Suppen haben Sie?
Какие супы у Вас есть?
– Das sind die Spargelcremesuppe und die Ochsenschwanzsuppe à la Tick
Спаржевый суп-пюре и суп из бычьих хвостов à la Tick
– Ok. Wir probieren sie gern
Хорошо. Мы охотно попробуем их
– Was möchtet Ihr als Hauptgericht? Das Fleisch, den Fisch oder vielleicht ein vegetarisches Essen?
Что бы Вы хотели в качестве главного блюда? Мясо, рыбу или возможно вегетарианскую пищу?
– Wir möchten das Fleisch
Мы хотели бы мясо
– Welches Fleisch bevorzugt Ihr: Rinderfleisch, Schweinefleisch oder Hühnerfleisch?
Какое мясо Вы предпочитаете? Говядину, свинину или курятину?
– Rinderfleisch bitte
Говядину, пожалуйста
– Ok. Seht Ihr da in der Speisekarte…Und ich kann Euch einen Rinderschmorbraten oder Rindsfrikasse mit Spargel und Champignons empfehlen
Хорошо. Посмотрите здесь в меню…Я могу Вам порекомендовать говяжье жаркое или говяжье фрикассе со спаржей и шампиньонами
– Danke. Wir denken nach. Und haben Sie die Spezialität des Hauses?
Спасибо, мы подумаем. А есть у Вас фирменное блюдо?
– Ja, natürlich. Es heißt Satter Landwirt
Да, конечно. Оно называется Satter Landwirt
– Woraus besteht dieses Gericht?
Что входит в блюдо?
– Es besteht aus dem Rinderfleisch, dem Reis, Grilltomaten und -zwiebel und unserer speziellen Soße
Оно состоит из говядины, риса, жареных помидоров и лука и нашего фирменного соуса
– Bringen Sie es bitte! Und noch zwei Salate: Griechischen Salat und Cesar
Принесите его, пожалуйста! И ещё два салата: Греческий и Цезарь
– Was wollt Ihr trinken?
Что Вы хотите выпить?
– Wir nehmen eine Flasche trockener Rotwein und zwei Gläser Wineralwasser ohne Gas. Welcher Wein können Sie uns empfehlen?
Мы возьмём бутылку красного сухого вина и два стакана минеральной воды без газа. Какое вино Вы можете нам порекомендовать?
– Ich empfehle euch Chateau. Dieser Wein ist sehr gut! Jahrgang 1995
Я рекомендую Вам Шато. Вино очень хорошее. Урожай 1995 года
– Wie viel kostet die Flasche?
Сколько стоит бутылка?
– Die Flasche kostet 419 Euro
Бутылка стоит 419 Евро
– Gut. Wir nehmen sie
Хорошо. Мы возьмём его
– Möchtet Ihr etwas zum Nachtisch?
Хотели бы Вы что-нибудь к десерту?
– Ja, bitte. Zwei Eis und ich meine, zwei Gläser Tee mit zwei Kuchen
Да, пожалуйста. Два мороженого и, я думаю, два чая с думя пирожными
– Möchtet Ihr noch etwas?
Что-нибудь ещё?
– Nein, danke. Bringen Sie bitte Rechnung
Нет, спасибо. Принесите, пожалуйста, счёт
– Hier ist Eure Rechnung! Zahlt ihr bar oder mit einer Kreditkarte?
Это Ваш счёт! Будеет платить наличными или кредитной карточкой?
– Mit einer Kreditkarte. Nehmen Sie bitte auch Ihr Trinkgeld. Das Essen war saulecker und die Wein sehr gut! Es hat uns alles gefallen!
Кредитной карточкой. Возьмите, пожалуйста, также Ваши чаевые. Еда была очень вкусной и вино очень хорошим. Нам всё понравилось!
– Vielen Dank! Kommt wieder!
Большое спасибо! Приходите ещё!
Задание: Прокат автомобилей. изучить лексику по теме, развить навыки перевода и составления диалогов
Задание : Прочитайте и переведите диалог «Прокат автомобилей». Составьте свой диалог по теме.
Autovermietung

· Vermieter: Schönen guten Morgen! Kann ich Ihnen irgendwie behilflich sein?

· Kunde: Guten Morgen! Ich möchte gerne einen PKW mieten.

· Vermieter: Wir können Ihnen verschiedene komfortable Wagen bieten. Welche Fahrzeuggruppe interessiert  Sie?

· Kunde: Ich würde gerne einen Kombi mieten. Der VW Passat Variant wäre für mich optimal. Und ich möchte mein Auto gleich abholen. 

· Vermieter: OK. Wir haben einen VW Passat und ich zeige ihn Ihnen gleich. Kommen Sie bitte mit. 

· Kunde: Gerne.

· Vermieter: Also, das ist Ihr Wagen. Der VW hat eine automatische Gangschaltung und eine Klimaanlage. Verschiedene Extras können auch bestellt werden.

· Kunde: Ich brauche noch Gepäckträger und Navigation dazu. Wie wird dann der Gesamtpreis für diesen Mietwagen sein?

· Vermieter: Insgesamt 35,- Euro pro Tag. Die Versicherung ist in diesem Preis enthalten.

· Kunde: Wird hier eine Kilometerbegrenzung vorgesehen?

· Vermieter: 400 Kilometer pro Tag.

· Kunde: OK, das reicht. Welche Dokumente muss ich Ihnen vorlegen?

· Vermieter: Ich brauche Ihren Reisepass, Ihren Führerschein und natürlich Ihre Kreditkarte. 

· Kunde: Bitte schön. Akzeptieren Sie Visa?

· Vermieter: Selbstverständlich.

· Kunde: Wie erfolgt üblicherweise die Rückgabe von Mietwagen? Kann dieser VW am Freitag vom Flughafen Tegel abgeholt werden? Sagen wir, ab 18.00?

· Vermieter: Ja, und wir legen alles in unserem Vertrag fest.

· Kunde: Falls ich Probleme bekomme, wen kann ich kontaktieren?

· Vermieter: Hier ist die Telefonnummer. Und wir bieten Ihnen 24-Stunden-Service.

· Kunde: Vielen Dank. Und einen Beleg zur weiteren Kostenabrechnung, bitte!

· Vermieter: Bitte schön.

· Kunde: Auf Wiedersehen und schönen Tag noch!

· Vermieter: Gleichfalls!

Практическое занятие №11
Тема 11. Рабочий день. Организация времени
Тема задания: Организация времени. Рабочий день
Грамматическая тема: Придаточные предложения цели

Цель: изучить лексику по теме, развить навыки перевода

Ход практического занятия:

Задание Прочитайте и переведите текст. 

Mein Arbeitstag
Mein Arbeitstag beginnt ziemlich früh. Ich stehe gewöhnlich um 6.30 Uhr auf. Nach dem Aufstehen mache ich das Bett und gehe ins Bad. Dort dusche ich mich, putze die Zähne und ziehe mich an. 

 Gegen 7 Uhr gehe ich in die Küche. Dort mache ich das Radio an und bereite mein Frühstück vor. Gewöhnlich trinke ich eine Tasse Kaffee und esse ein paar Toastbrote mit Käse oder Wurst. Das Frühstück dauert nicht lange. Nach dem Frühstück spüle ich das Geschirr, packe meine Sachen und ziehe mich an. Um 7.45 Uhr gehe ich aus dem Haus. 

Die Schellingstraße liegt im Stadtzentrum, und die Uni ist nicht weit von meinem Haus. Bei schönem Wetter gehe ich zu Fuß, und bei schlechtem Wetter fahre ich zwei Haltestellen mit dem Bus. An der Haltestelle “Universität” steige ich aus. 

Ich studiere Jura an der Ludwig-Maximilians-Universität. Der Unterricht an der Uni beginnt um 8 Uhr und dauert gewöhnlich bis 15.30 Uhr. Nach dem Unterricht gehe ich in die Mensa und esse dort zu Mittag. Das Essen ist ziemlich lecker und billig. Nach dem Essen gehe ich oft in die Bibliothek. Nach der Bibliothek gehe ich manchmal direkt nach Hause, manchmal gehe ich zum Sport oder einkaufen. 

Gegen 20 Uhr komme ich zurück nach Hause. Zu Hause esse ich zu Abend. Dann lerne ich für die Uni, surfe im Internet, lese oder sehe fern. Manchmal gehe ich mit Freunden aus.

So sieht gewöhnlich mein Arbeitstag aus. Abends bin ich ziemlich müde. Um 23.00 Uhr gehe ich zu Bett und schlafe schnell ein.

Грамматическое задание: 

Придаточные предложения цели

«Чтобы» обозначается в немецком языке двояко. Сравните:

Er geht nach Deutschland, um Deutsch zu lernen. – Он едет в Германию, чтобы учить немецкий.
Ich schenke ihm ein deutsches Buch, damit er deutsche Literatur im Original liest. – Я дарю ему немецкую книгу, чтобы он читал немецкую литературу в подлиннике.


Во втором случае у нас два предложения, второе из них – придаточное предложение с вводным словом damit (чтобы). В первом случае – одно простое предложение, потому что там только один деятель (одно подлежащее): Он едет учить немецкий. Здесь специальный инфинитивный (глагол стоит в неопределенной форме) оборот со словом um (чтобы). А zu ставится, как вы помните, перед вторым глаголом в предложении.

Итак, если деятель один, если он едет и он же будет учить – тогда um, а если два деятеля, если дарю я, чтобы читал он – тогда damit.
 
Впрочем, damit имеет право быть употребленным в любом случае:

Wir beeilten uns, um den Zug nicht zu verpassen. – Мы спешили, чтобы не опоздать на поезд.
Wir beeilten uns, damit wir den Zug nicht verpassten. – Мы спешили, чтобы мы не опоздали на поезд.
А um возможно лишь тогда, когда деятель – один.

 
Исключение составляют предложения с глаголами schicken, senden (посылать) – в них возможно um даже тогда, когда деятели разные:

Ich habe die Kinder zum Bäcker geschickt, um Brötchen zu holen. – Я послала детей к пекарю, чтобы принести булочки (за булочками).
Есть еще два инфинитивных оборота, аналогичных обороту с um – со словом ohne (без, без того чтобы) и со словом (an)statt (вместо того, чтобы):

Er geht nach Deutschland, ohne die Sprache zu lernen. – Он едет в Германию, не уча (дословно: без того чтобы учить) язык.
Klaus ist in die Berge gefahren, (an)statt sich um seine Arbeit zu kümmern. – Клаус поехал в горы, не заботясь (вместо того, чтобы позаботиться) о работе.
Здесь тоже одно подлежащее (один деятель). При появлении второго деятеля эти обороты превращаются в придаточные предложения, добавляя dass. Поскольку речь при этом идет об ирреальном, не осуществившемся действии, то возможно использование Konjunktiv 2:

Er musste aus dem Ausland zurückkehren, ohne dass sein Studium beendet war/wäre.
Er musste aus dem Ausland zurückkehren, anstatt dass seine Eltern ihn zu Ende studieren ließen. – Он должен был вернуться из-за границы, вместо того, чтобы его родители дали ему возможность закончить учебу.
Ohne dass ich was gesagt hätte, fing sie an zu weinen. – (Хотя) я ничего не сказал, она начала плакать.
Практическое занятие №12
Тема 12. Моя будущая профессия.
Цель: изучить лексику по теме, развить навыки перевода

Ход практического занятия:

Задание Прочитайте и переведите текст. 

Выполните задание:


1. Составьте предложения с damit или с um … zu:

 
Ich will meine eigene Firma gründen. Ich arbeite selbständig. – Я хочу основать свою собственную фирму. Я работаю самостоятельно.
Ich mache meinen Sohn zum Vertreter unserer Firma in China. Er arbeitet selbständig. – Я сделаю моего сына представителем нашей фирмы в Китае. …
Er bucht für seine Frau eine Reise in die Berge. Sie fährt Ski. – Он заказывает для своей жены путешествие в горы. Она катается на лыжах.
Wir reisen in die Berge. Wir fahren Ski. – Мы едем в горы. …
Ich wecke meine Tochter um sechs Uhr. Sie kommt rechtzeitig in die Schule. – Я бужу мою дочь в шесть часов. Она вовремя приходит в школу.
Ich stehe um sechs Uhr auf. Ich komme rechtzeitig zur Arbeit. – Я встаю в шесть часов. Я вовремя прихожу на работу.
Sie lernt Englisch. Sie kann (< – können) im Ausland arbeiten. – Она учит немецкий. Она может работать за границей.
Agnes bringt ihrer Freundin Englisch bei. Sie kann im Ausland arbeiten. – Агнес преподает своей подруге немецкий. …
Ich kaufe mir dieses Buch. Ich fühle mich sicherer in deutscher Sprache. – Я покупаю/куплю себе эту книгу. Я чувствую себя уверенней в немецком языке.
Mein Onkel hat mir dieses Buch geschenkt. Ich fühle mich sicherer in deutscher Sprache. – Мой дядя подарил мне эту книгу. …
Ich fahre meine Gäste zum Bahnhof. Sie kommen schneller in die Stadt. – Я отвезу гостей на вокзал. Они быстрей доберутся до города.
Ich fahre mit dem Taxi. Ich komme schneller in die Stadt. – Я поеду на такси. Я быстрей приеду в город.
Mein Chef lässt mich sein Auto kontrollieren. Er hat im Urlaub keinen Ärger. – Шеф поручает мне проверить свою (его) машину. У него не будет неприятностей в отпуске.
Ich lasse mein Auto kontrollieren. Ich habe im Urlaub keinen Ärger. – Я отдаю проверить свою машину. У меня в отпуске не будет неприятностей.
Ich gehe einkaufen. Ich habe am Wochenende etwas zu essen. – Я пойду в магазин (закупать). У меня будет что поесть в выходные.
Meine Frau geht einkaufen. Ich habe am Wochenende etwas zu essen. – Моя жена идет в магазин. У меня будет что поесть в выходные.
2. Переведите с русского на немецкий язык, используя придаточные предложения цели:


Она хочет работать в Германии, не уча немецкого. 

Я работаю самостоятельно, не основывая собственной фирмы. 

Я работаю самостоятельно, хотя (без того, чтобы) мой дядя сделал меня представителем нашей фирмы в Китае.
Он катается на лыжах, вместо того чтобы учить немецкий.
Я уеду в горы, вместо того чтобы пойти на работу.
Он делает все что угодно, вместо того чтобы учить немецкий.
ГРАММАТИЧЕСКИЙ СПРАВОЧНИК С УПРАЖНЕНИЯМИ

PERFEKT 
Perfekt - прошедшее разговорное время, используется: 
a) в беседе; 
b) для констатации фактов; 
c) для небольших сообщений  о событиях в прошлом, если эти события вызывают  эмоциональную реакцию говорящего.  

…haben/sein … Partizip II  

a) – Bist du heute früh aufgestanden?     
- Ты сегодня рано встал?      
-  Um 7 Uhr.                                          
– В 7 часов. 
b) A.S. Puschkin hat einen großen Beitrag zur Weltliteratur gemacht.  

А.С.Пушкин внес большой вклад в            мировую литературу.  

PARTIZIP II 
1. Слабые глаголы: machen – gemacht, arbeiten - gearbeitet ge + ______ +(e)t                    
2. Сильные глаголы: gehen – gegangen ;  fahren - gefahren    ge +          + (e)n     
Возможно изменение корневой гласной. 
3. Неправильные глаголы:                          
bringen – gebracht; denken - gedacht      
Суффикс (e)t - как у слабых глаголов, а изменение корневой гласной –      как у сильных. 
4. Глаголы с отделяемой приставкой:                          
´beitragen –´beigetragen; ´ausstellen - ´ausgestellt  
5. Глаголы с неотделяемой приставкой не присоединяют приставку  ge-:                            beschreiben – beschrieben; entdecken - entdeckt 
6. Глаголы с окончанием на  -ieren не присоединяют приставку  ge-:                            
komponieren –komponiert; fotografieren – fotografiert    

С вспомогательным глаголом  „SEIN“  употребляются:  

1) глаголы движения, которые обозначают перемену места:    laufen, gehen, kommen, fahren, fliegen, springen, rennen, wandern, reiten,    rennen;  

2) глаголы перемены состояния:    aufstehen, einschlafen, auf/erwachen, ankommen, zurückkommen,  sterben,    ein/aussteigen, umziehen, wachsen; 
3) глаголы  sein, werden, bleiben, fallen, folgen, passieren, geschehen, gelingen,     begegnen.    
Упражнение 1. Выберите правильный вспомогательный глагол и его форму 
1) Wo … dieser Schriftsteller gelebt?    
 a) hat                                    b) bist                                    c) hast
2) Er … im Sommer nach Spanien gefahren.     
a) ist                                     b) sind                                   c) hat 
3) Ich … seinen Namen nicht verstanden.      
a) bin                                   b) hat                                      c) habe  

Упражнение 2. Выберите правильный вариант ответа 
1) L.Tolstoi … viele schöne Werke …     
a) ist … geschrieben          b) haben … geschrieben    c) hat …geschrieben  
2) Wer … dieses Auto …?     
a) hat … konstruiert           b) hat … konstruieren        c) ist … konstruiert  
3) Was … im Jahre 1994 …?     
a) hat … passiert                 b) habt … passiert           c) ist … passiert                                  

PLUSQUAMPERFEKT 
Plusquamperfekt - предпрошедшее время. Обозначает действие в прошлом, которое произошло раньше другого действия в прошлом.  
	…hatte/war … Partizip II  


	ich  

du 
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hatten 

hatten 
	gespielt 

gespielt

gespielt 

gespielt 

gespielt 

gespielt 

gespielt 

gespielt 

gespielt 
	war 

warst 

war 

war 

war 

waren 

wart 

waren 

waren
	aufgestanden 

aufgestanden 

aufgestanden 

aufgestanden 

aufgestanden 

aufgestanden 

aufgestanden 

aufgestanden 

aufgestanden


Plusquamperfekt чаще всего употребляется в сочетании с Präteritum.
Напр.: - Nachdem ich mein Studium an der Hochschule abgeschlossen hatte  (Plusquamperfekt), begann (Präteritum) ich bei der Bank zu arbeiten. 
- После того как я закончил учебу в институте, я начал работать в банке. 
- Wir waren nach Moskau um 14 Uhr  gekommen(Plusquamperfekt). 
Die Freunde  warteten (Präteritum) auf uns am Bahnhof. 
- Мы приехали в Москву в 14 часов. Друзья ждали нас на вокзале. 

Выбор вспомогательного глагола зависит от значения смыслового глагола. Большинство глаголов употребляются с „hatte“.  

С вспомогательным глаголом  „war“  употребляются: 
1) глаголы движения, которые обозначают перемену места:    laufen, gehen, kommen, fahren, fliegen, springen, rennen, wandern, reiten,    rennen, schwimmen, reisen. 
2) глаголы перемены состояния:    aufstehen, einschlafen, auf/erwachen, sterben, wachsen, aufblühen, werden. 
3) глаголы  sein, bleiben, fallen, folgen, passieren, geschehen, gelingen,     begegnen.     

Упражнение 1. Выберите необходимый вспомогательный глагол в нужной форме 
1) An der Hochschule studierte ich Deutsch und Englisch. Deutsch … ich ja schon       in der Schule gelernt.     
a) war                              b) hatte                      c) habe  
2) Als sie nach Hause kam, …  ihre Mutter schon zur Arbeit gekommen.     
a) war                              b) hatte                       c) waren  
3) Nachdem wir den Text übersetzt …, hörten wir Musik.     
a) waren                           b) hatte                     c) hatten  

Упражнение 2. Выберите перевод, соответствующий данному предложению 
1) Als ich die Hausaufgabe gemacht hatte, fuhr ich meine Freunde besuchen.    
а) Я поехал к моим друзьям, а потом сделал домашнее задание.         
b) Когда я сделаю домашнее задание, я поеду в гости к друзьям.     
c) Когда я сделал домашнее задание, я поехал в гости к друзьям. 
2) Nachdem wir Grammatik wiederholt hatten, schrieben wir Übungen.     
a) После того как мы повторим грамматику, мы выполняем  упражнения.       
b) После того как мы выполнили упражнения, мы повторяли грамматику.       
c) После того как мы повторили грамматику, мы писали упражнения.   
3) Als ich nach Berlin gekommen war, besuchte ich meine Freunde.     
a) Когда я приезжаю в Берлин, я посещаю своих друзей.     
b) Когда я посетил своих друзей, я поехал в Берлин.     
c) Когда я приехал в Берлин, я посетил своих друзей.   

ИНФИНИТИВНЫЕ ГРУППЫ  

      Инфинитив может употребляться в сочетании с существительным, прилагательным и другим глаголом. В этом случае перед инфинитивом, который стоит в немецком предложении на последнем месте, часто ставится частица «zu».        
Если у глагола в инфинитиве есть отделяемая приставка, то «zu» ставится между приставкой и корнем слова. Частица «zu»не переводится.  

ИНФИНИТИВ УПОТРЕБЛЯЕТСЯ С «ZU» 
а) после большинства глаголов.    
Напр.:  Mein Bruder beginnt Deutsch zu studieren. Er träumt nach Deutschland zu                 reisen.                
Мой брат начинает изучать немецкий язык. Он мечтает поехать в   Германию. 
b) после многих прилагательных: interessant, glücklich, leicht, schwer.   

    Напр.:  1.Es wäre interessant, an dieser Konferenz teilzunehmen.                     
Было бы интересно принять участие в этой конференции.                  
2. Es ist schwer, einen Beruf zu wählen.                     
Трудно выбрать профессию. 
c) после некоторых абстрактных существительных: das Glück, der Wunsch, die  Möglichkeit. 
Напр.: 1. Ich habe die Möglichkeit, an der Hochschule zu studieren.                
У меня есть возможность учиться в вузе.             
2. Hast du den Wunsch abends fernzusehen?                 
Ты хочешь вечером посмотреть телевизор?  

ИНФИНИТИВ НЕ УПОТРЕБЛЯЕТСЯ С «ZU»   
После модальных глаголов, глаголов движения и  после hören, sehen, fühlen,      lassen, bleiben, lernen, lehren, gehen.   
Напр.: 1. Er möchte den Beruf des Managers wählen.                   
Он хочет выбрать профессию менеджера.       
2. Meine Tochter fährt nach Moskau studieren.           
Моя дочь поедет учиться в Москву.  

Упражнение 1. Выберите правильный вариант 
1) Es ist interessant, …     
a) Fremdsprachen zu studieren.                                  
b) Fremdsprachen    studiert zu sein.                           
c) Fremdsprachen        studieren. 

2) Ich kann dich am Montag … 
a) zu anrufen.                            b) anrufen.                            c) anzurufen. 
3) Wir hatten keine Zeit …     
a) in die Bibliothek   zu gehen.                             

b) in die Bibliothek   gehen.                             

c) in die Bibliothek   zugehen.                      

Упражнение 2. Закончите предложения 
	1. Ich spreche schon gut Deutsch und habe noch  den Wunsch… 

2. Das ist unsere Haltestelle. Wir müssen… 

3. Freut mich dich … 

4. Die Freunde wünschen uns… 

5. Ich kann leider …
	a) aussteigen. 

b)  kennen zu lernen. 

c) Englisch zu lernen. 

d) sehr schlecht Rad fahren. 

e) das Wochenende lustig zu verbringen.  




ИНФИНИТИВНЫЕ ОБОРОТЫ um …zu,  ohne … zu,  (an)statt … zu  

Инфинитив с частицей zu используется в инфинитивных оборотах um...zu, ohne ...zu, an(statt) ... zu.  
Um … zu + Infinitif       отвечает на вопрос: зачем? с какой целью?  и переводится «чтобы», «для того, чтобы».  
Ohne … zu + Infinitiv  переводится деепричастным оборотом  с отрицательной частицей «не». 
(An)statt … zu + Infinitiv переводится «вместо того, чтобы». 

Если у глагола в инфинитиве есть отделяемая приставка, то «zu» ставится между приставкой и корнем слова.   

Напр.: 1. Um auf die Universität zu gehen, muss man das Abitur ablegen.  
1. Чтобы поступить в университет надо сдать экзамен на аттестат зрелости. 

2. Er will arbeiten, (an)statt an der Hochschule weiterzustudieren. 
2. Он хочет пойти работать, вместо того чтобы дальше учиться в вузе. 

3. Ohne gute Berufsausbildung zu bekommen, hat man keine guten Aussichten in Zukunft.  

3. Не получив хорошего профессионального образования, не будет и хороших перспектив на будущее.  

Упражнение 1. Вставьте необходимый инфинитивный оборот 
1) … Fremdsprachen … erlernen, ist es schwer Geschäftspartner im Ausland zu  finden.     
a) um… zu                  b) ohne… zu                         c) statt … zu 
2) … den Text … übersetzen, brauche ich kein Wörterbuch.     
a) um… zu                  b) ohne… zu                         c) statt … zu 
3) Wir möchten den Unterricht im Betrieb haben, … theoretische Fächer …  studieren.      
a) um… zu                  b) ohne… zu                         c) statt … zu 
4) Er liest die Erzählung, … ein Wort … verstehen.      
a) um… zu                  b) ohne… zu                         c) statt … zu  

Упражнение 2.  Выберите правильный вариант 
1) Sie arbeitet den ganzen Tag, ohne … . 
a) eine Pause einzulegen b) eine Pause zueinlegen c) eine Pause zu einlegen 
2) Statt ... , bleiben die Studenten in der Sporthalle. 
a) sich auf den Unterricht vorzubereiten b) sich auf den Unterricht zu vorbereiten c) sich auf den Unterricht zuvorbereiten 
3) Er will den Sprachkurs besuchen, um ... . 
a) besser Deutsch  zu beherrschen b) besser Deutsch  zubeherrschen c) besser Deutsch  bezuherrschen  

ПРИЧАСТИЕ 
Partizip I (это причастие настоящего времени) образуется присоединением к инфинитиву глагола суффикса  -d: arbeitend, schlafend.  
Причастие I употребляется как в краткой форме: Sie verließ das Haus schweigend. Она вышла из дома молча; так и в полной форме:  Der lesende Student saß am Tisch. Читающий студент сидел за столом.  

Partizip II (это причастие прошедшего времени) образуется присоединением к основе слабых глаголов суффикса –t и приставки ge-, machen - gemacht. 
Сильные глаголы образуют причастие II при помощи изменения корневой гласной, приставки ge- и суффикса –en, vergehen – vergangen.  

У глаголов с  отделяемой приставкой приставка ge- стоит между отделяемой приставкой и глаголом, например: aufmachen – aufgemacht. 
Глаголы с неотделяемой приставкой, а также глаголы на  - ieren образуют причастие II без приставки ge-, например: besprechen – besprochen, studieren – studiert. 
Причастие II используется в краткой и полной форме. В краткой форме: Sie schaute den Mann betroffen an. Она смотрела на мужчину растеряно.  В полной форме: Die angekommmenen Gäste fuhren ins Hotel. Прибывшие гости поехали в гостиницу.  

Упражнение 1. Выберите правильный перевод данных словосочетаний 
1. der geschriebene Brief a. написанное письмо                  
b. написавшие письмо               c. письмо, которое пишут       

2. der ankommende Zug 
a. прибывающий поезд                b. прибывший поезд                 с. поезд, который скоро прибудет  

3. das verliebte Mädchen 
a. влюбляющаяся девочка            b. влюблённая девочка             c. влюблявшаяся девочка  

Упражнение 2. Укажите правильный вариант ответа 
1. die … Touristengruppe   
a. ankommene                          b. angekommene                   c. angekamene 
2. das … Problem                   
a. lösende                                 b. gelösene                             c. gelösende   

ZU + ПРИЧАСТИЕ I (ZU + PARTIZIP I)  

Причастие I, образованное от переходных глаголов с частицей zu, имеет всегда пассивный характер и имеет значение долженствования или возможности.  
Партицип I с zu переводится следующим образом: 
Die zu lösende Aufgabe ist von großer Bedeutung. – Решаемая задача имеет большое значение. Задача, подлежащая решению, имеет большое значение. Задача, которая должна быть решена, имеет большое значение. 
Если причастие I образовано от глаголов с отделяемыми приставками, то zu стоит между приставкой и корнем глагола, например: das im Wasser aufzulösende chemische Element – растворяемый в воде химический элемент.  

Упражнение 1. Выберите правильный перевод данных словосочетаний. 
1. Das zu lesende Buch                                      
a. Прочитанная книга                                             
b. Книга, которая должна быть прочитана                 

c. Книга, которую прочитают                                                  
2. Das zu besprechende Problem 
a. Подлежащая обсуждению проблема  
b. Обсуждавшаяся проблема              
c. Проблема, которую обсудят    

Упражнение 2. Укажите правильный вариант ответа. 
1. Das .... Modell            
a. zu entwickelte                  b. zu entwickelnde       c. entzuwickelnde   

2. Die ... Waren 
a. zu anbietenden                b. anzubietenden           c. anzugebotenen                                       

ВОЗВРАТНЫЕ ГЛАГОЛЫ 
Возвратные глаголы употребляются с местоимением sich. При спряжении глагола оно также изменяется:         
	ед.число
	мн.число

	ich 
du 
er 
sie 
es
	freue mich

freust dich 

freut sich

freut sich

freut sich
	wir 

ihr 

sie 

Sie
	freuen uns

freut euch

freuen sich

freuen  sich


Напр: Viele Studenten kennen sich gut in Computer aus.        
Многие студенты хорошо разбираются в компьютере. 
Возвратные глаголы в русском языке имеют частицу –ся, но возвратность глаголов в русском и немецком языках не всегда совпадает: 
напр.  sich interessieren    интересоваться            sich vorbereiten      готовиться 
но!      sich erholen            отдыхать            bewundern              любоваться  

Упражнение 1. Выберите правильный вариант возвратного местоимения 
1) Ich  interessiere … für Computer.     
a) mich                          b) dich                           c) sich 
2) Ohne Internet stellen wir … die moderne Welt nicht vor.      
a) uns                            b) sich                           c) euch 
3) Die Studenten freuen … auf die Ferien.     
a) dich                             b) euch                          c) sich    

НЕОПРЕДЕЛЕННО – ЛИЧНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ        
В неопределенно – личных предложениях роль подлежащего играет неопределенно – личное местоимение man. На русский язык оно не переводится, а сказуемое имеет форму 3- го лица ед. числа.      
При переводе сказуемые в русском языке получают окончания 3-го л., мн.ч., т.е. в настоящем времени  -ут, (-ют); -ат, (-ят), а некоторые сильные глаголы изменяют корневую гласную: 
напр.: man sagt          говорят
 man feiert        празднуют 
man liest          читают 
man fährt         едут  

Упражнение 1. Выберите правильную форму сказуемого 
1) Am Abend … man gern fern.     
a) seht                                   b) sieht                              c) siehst  

2) Zum Geburtstag … man oft Blumen.     
a) schenkt                             b) schenken                       c) schenkst 
3) Im Sommer … man manchmal zum Meer.      
a) fahrt                                  b) fährst                             c) fährt   

СОЮЗЫ И ПОРЯДОК СЛОВ В ПРИДАТОЧНЫХ ПРЕДЛОЖЕНИЯХ  

Порядок слов в придаточном предложении:                
	1
	2
	3
	Последнее место

	Союз или союзное слово
	Подлежащее
	Второстепенные члены предложения
	Сказуемое

Неизмен-я часть / Измен-я часть


Als ich nach Hause kam, war es schon sehr spät. 
Когда я пришёл домой, было уже очень поздно.  

НАИБОЛЕЕ УПОТРЕБИТЕЛЬНЫЕ СОЮЗЫ ПРИДАТОЧНЫХ ПРЕДЛОЖЕНИЙ 
dass –  что. 
Wir hoffen, dass er bald zurückkommt. Мы надеемся, что он скоро вернётся. 
ob –   ли.     
Ich weiß nicht, ob er anruft. Я не знаю, позвонит ли он. 
da – так как. 
Da ich mich schlecht fühle, gehe ich zum Arzt. Так как я себя плохо чувствую, я пойду к врачу.  
weil – потому что. 
Ich bleibe zu Hause, weil es draußen kalt. Я останусь дома, потому что на улице холодно. 
wenn – если. 
Wenn ich Wusch habe, gehen wir ins Kino. Если у меня будет желание, то мы пойдём в кино.  
als – когда. (для однократного действия в прошлом, которое не повторяется). 
Als Frau Fischer voriges Jahr  in Berlin war, besuchte sie die Museumsinsel. Когда госпожа Фишер была в прошлом году в Берлине, она посетила остров Музеев. 
wenn – когда. (для многократного действия в настоящем, прошедшем и будущем времени). 
Jedes Mal, als sie in dieser Stadt war, besuchte sie das Nationaltheater. Каждый раз, когда она бывала в этом городе, она посещала национальный театр.  

Упражнение 1. Выберите подходящий по смыслу союз 
1. ...  der Unterricht um 8 Uhr beginnt, muss ich früh aufstehen. 
a. Da                     b. Wenn              c. Dass   
2. Wir hoffen sehr, …  die Firma rechtzeitig liefert. 
a. ob                       b. dass                   c.wenn 
3. Wir möchten wissen, … die Firma bald die Waren liefert.  
a. dass                    b. weil                    c. ob 
4. ... es regnet, bleibe ich lieber zu Hause. 
a. Wenn                 b. Dass                    c. Weil 
5. ... sie Lust hat, gehen wir in die Disko. 
a. Wenn                   b. Dass                    c. Ob   
ПАРНЫЕ СОЮЗЫ  

	1. sowohl … als auch… 
2. nicht nur …, sondern auch… 
3. entweder … oder… 
4. weder … noch…  


	1. как…, так и … 

2. не только …, но и … 

3. или … или … 

4. ни … ни …  




 Упражнение 1. Вставьте пропущенные союзы 
1) … Berufsschulen … Technika und Colleges stehen den Jugendlichen zur  Verfügung. 
a) sowohl … als auch… b) entweder … oder… c) weder … noch…  

2) … ich … meine Freunde haben an der Konferenz teilgenommen. Wir hatten bis 14 Uhr Unterricht. 
a) nicht nur …, sondern auch… b) entweder … oder… c) weder … noch…  

3)  Meine Freundin und ich haben alle Prüfungen abgelegt. Jetzt haben wir Ferien und … sie … ich können zum Meer fahren.  
a) sowohl … als auch… b) entweder … oder… c) weder … noch…   
ОПРЕДЕЛИТЕЛЬНЫЕ / ОТНОСИТЕЛЬНЫЕ ПРИДАТОЧНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ   

ATTRIBUTSÄTZE  

Определительные/относительные придаточные предложения относятся к какому-либо члену главного предложения, выраженному именем существительным и выполняют по отношению к нему определительную функцию. 
Придаточные определительные предложения могут быть связаны с главным предложением: - относительными местоимениями: der, das, die (который, которое, которая/которые); - вопросительными местоимениями: welcher?, welches?, welche? (который, которое,       которая/которые.  

Относительные и вопросительные предложения, которые связывают придаточное предложение с главным, всегда относятся к какому-либо слову в главном предложении и согласуются с ним в роде и числе, а падеж зависит от управления глагола. 
Примеры: 
Der Mann, der am Fenster steht, ist mir nicht bekannt. – Человек, который стоит у окна, мне не известен. 
Der Maler, dessen Bilder in dieser Galerie hängen, ist in dieser Stadt geboren. – Художник, картины которого висят в этой галерее, родился в этом городе.   

СКЛОНЕНИЕ ОТНОСИТЕЛЬНЫХ МЕСТОИМЕНИЙ  

Падеж     Муж.р. Жен.р. Cp.p. Мн.ч. 
Nominativ der       die       das     die
Genitiv      dessen deren dessen deren 
Dativ         dem       der     dem   denen 
Akkusativ  den        die     das     die   

 

Упражнение 1. Выберите правильный вариант ответа.  

1. Das ist der Student, .... sehr gut studiert. 
a. den             b. der                c. deren    

2. Der Knabe, ..... Fahrrad an der Wand steht, heißt Peter. 
a. dessen        b. deren             c. denen  

3. Der Polizist fragt den Jungen, ... den Unfall gesehen hat. 
a. den             b. der                c. die  

Упражнение 2. Выберете правильный вариант перевода.  

1. Das ist das Haus, das mir meine Oma vererbt hat. 
a. Это дом, который мне подарила моя бабушка.         
b. Это дом, который мне оставила в наследство моя бабушка.         
c. Это дом, который мне собирается оставить в наследство моя бабушка.  

2. Die Frau, deren neues Auto da steht, kenne ich nicht. 
a. Я не знаком с женщиной, новый автомобиль которой стоит здесь. 
b. Я не встречался с женщиной, новый автомобиль которой стоит здесь. 
c. Я не знаком с женщиной, которая сидит в новом автомобиле.  

ВОПРОСИТЕЛЬНЫЕ И УКАЗАТЕЛЬНЫЕ МЕСТОИМЁННЫЕ  НАРЕЧИЯ  

Особую группу наречий образуют местоимённые наречия. Они делятся на вопросительные и указательные.  Вопросительные местоимённые наречия образуются из вопросительного наречия  wo  и предлога, например: 
wo +  nach = wonach                                      
wo +  für  = wofür  

Указательные местоимённые наречия: 
указательное наречие da + предлог:   
                                    da +  mit   = damit                                       
da + für   = dafür  

Если предлог глагола начинается с гласной, то  используется форма dar/wor, например:   
                                      dar  +  über    = darüber                                          
wor + über   = worüber  

Местоимённые наречия используют в тех случаях, когда речь идёт о неодушевлённых предметах. Выбор местоимённого наречия и его перевод на русский язык зависят от  управления глаголов.  
Wofür interessieren Sie sich?  - Чем Вы интересуетесь? 
Ich interessiere mich auch darüber. – Я также этим интересуюсь.  
Woran denken Sie? – О чём Вы думаете? 
Ich denke auch daran. – Я также думаю об этом.  

Упражнение 1. Выберите правильный вариант ответа.  

1. Ich habe einen Brief bekommen. Ich freue mich … 
a. darüber          b. darauf               c. dafür  

2. Die Anekdote ist lustig. Ich lache …. 
a. daran             b. darüber              c. davon   

3.  Der Schüler hat sich im Unterricht schlecht benommen. Er entschuldigt sich …. 
a. darüber          b. darauf                 c. dafür Упражнение 
2. Выберите правильный вариант ответа.  

1. Er bereitet sich auf sein Examen vor. …. bereitet er sich vor? 
a. Worauf         b. Auf was            c. Auf wen  

2. Sie erinnert sich an die Schulzeit. …. erinnert sie sich? a. Auf wen       b. Woran              c. Auf was  

3. Ich habe nicht  entschieden protestiert. Und ich ärgere mich  ….  a. worüber         b. darüber            c. über was  

СКЛОНЕНИЕ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ       
Окончание прилагательного в немецком языке зависит от того, есть ли у существительного,  к которому относится данное прилагательное артикль или слово его заменяющее.     Если артикль или заменяющее его слово четко определяет род, число, падеж, то прилагательное имеет окончание  -е или –еn.      Если артикль или заменяющее его слово нечетко определяет род, число, падеж, то прилагательное принимает окончание артикля. Помните! Род существительных в русском и немецком языках часто не совпадает. Уточнить его можно по словарю.  

СЛАБОЕ СКЛОНЕНИЕ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ (после определенного артикля и слов его заменяющих: dieser, jener, jeder, welcher, alle, beide,…)  
	
	Maskulinum
	Neutrum
	Femininum
	Plural

	N.
	der   giftige    Müll
	das   reine     Wasser
	die  saubere   Luft 
	die   schädlichen Abfälle

	G.
	des   giftigen    Mülls
	des   reinen   Wassers
	der  sauberen   Luft
	der   schädlichen Abfälle

	D.
	dem   giftigen    Müll
	dem  reinen   Wasser
	der sauberen  Luft
	den   schädlichen Abfälle

	A.
	den   giftigen    Müll
	das   reine     Wasser
	die  saubere   Luft
	die   schädlichen Abfälle


СИЛЬНОЕ СКЛОНЕНИЕ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ (при отсутствии артикля)  63 

	
	Maskulinum
	Neutrum
	Femininum
	Plural

	N.
	giftiger  Müll
	reines    Wasser
	saubere   Luft 
	schädliche Abfälle

	G.
	giftigen    Mülls
	reinen   Wassers
	sauberer   Luft
	schädlicher Abfälle

	D.
	giftigem    Müll
	reinem   Wasser
	sauberer  Luft
	schädlichen Abfälle

	A.
	giftigen    Müll
	reines     Wasser
	saubere   Luft
	schädliche Abfälle


СМЕШАННОЕ СКЛОНЕНИЕ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ (после неопределенного артикля, kein, притяжательных местоимений)  
	
	Maskulinum
	Neutrum
	Femininum

	N.
	ein schöner      Wald
	ein wichtiges      Problem
	eine tiefe     See

	G.
	eines schönen      Waldes
	eines wichtigen  Problems
	einer tiefen     See

	D.
	einem schönen      Wald
	einem wichtigen      Problem
	einer tiefen     See

	A.
	einen schönen     Wald
	ein wichtiges      Problem
	eine tiefe     See


Упражнение 1. Выберите правильный вариант ответа 

1) Diese Gegend mit der … Landschaft finde ich fantastisch.     

a) malerische                     b) malerischen               c) malerischer 

2) Im Süden befindet sich der … Berg.     

a) hohe                              b) hohen                         c) hoher 

3) Nach dem … Arbeitstag geht sie früh ins Bett.     

a) schwere                         b) schweren                    c) schwerer  

Упражнение 2. Выберите правильный вариант ответа 

1) Er wäscht sich mit … Wasser.    

a) kaltes                                b) kaltem                           c) kalten 

2) Wir genießen … Sommerwetter.      

a) warmes                            b)  warmem                       c) warmen 

3) Ohne ... Blumen wäre dieser Garten nicht so schön.       

a) bunte                                b) bunt                               c) bunten  

Упражнение 3. Выберите правильный вариант ответа 

1) Moskau ist eine … Stadt.    

a) schöner                       b) schönen            c) schöne  

2) Er war am Fluß mit seinen … Mitschülern.    

a) neuer                           b) neuen                c) neue 

3) Das ist kein … Problem.      

a) großes                        b) großen               c) großer

МНОГОЗНАЧНОСТЬ СЛОВА  „ALS”  

1. als используется при сравнениях, например: Sankt-Petersburg ist schöner als Moskau.     (Санкт-Петербург красивее Москвы. 
2. als - в предложениях  в значении «как»/ «в качестве», например: Als Arzt muss er das wissen.      (Как врач он должен это знать). 
3. als как союз придаточного предложения, означающего однократное действие в прошлом,      например: Als ich nach Hause kam, war es schon dunkel. (Когда я пришёл домой, было уже     темно). 
4. als как часть сложных и двойных союзов: 
a) als dass – Das Auto war zu alt, als dass man es noch fahren könnte. – Машина была слишком      старая, чтобы ехать на ней. 
b) als ob – Wir sind weitergefahren, als ob nichts passiert wäre. – Мы поехали дальше, будто ничего      не случилось.     

Упражнение 1. Соедините придаточное предложение союзами als или wenn  

1. .... ich im vorigen Sommer in Wien war, besuchte ich meine Schwester. 
a. als           b. wenn 
2. Jedes Mal, .... ich von der Arbeit nach Hause kam, ruhte ich mich eine Stunde aus. 
a. als           b. wenn 
3. ... er aus dem Urlaub nach Hause kam, brachte er immer Souvenirs mit. 
a. als           b. wenn  

Упражнение 2. Выберите правильный вариант ответа 
1. Er schaut mich an, ..... er mich nicht vestanden hat. 
a. als ob           b. als dass       c. als  

2. Es war zu spät, .... wir noch bei ihm anrufen könnten. 
a. als ob           b. als dass       c. als  

3. Der Lehrer sprach so laut, ... seine Schüler schwerhörig wären.   
a. als ob           b. als dass       c. als   
ПРЕДЛОГИ РОДИТЕЛЬНОГО ПАДЕЖА 
	(an)statt
	вместо

	längst
	вдоль

	trotz
	несмотря на

	unweit
	недалеко от, поблизости

	während
	в течение

	wegen
	Из-за


После этих предлогов существительные употребляется в родительном падеже:  
	муж.р.
	ср.р.
	ж.р.
	мн.ч.

	während  des Fluges 

во время полета  
	wegen des Spiels 

из-за игры
	trotz der Meisterschaft 

несмотря            на чемпионат
	statt der Wettkämpfe
вместо соревнований  


Упражнение 1. Вставьте нужный  предлог
1) Das Stadion liegt … meines Hauses.     
a) während                     b) unweit                            c) wegen 
2) … schlechtes Wetters gehen wir in den Park nicht.     
a) Statt                            b) Trotz                               c) Wegen 
3) … meiner Krankheit konnte ich am Wettkampf nicht teinehmen.     
a) Längst                         b) Trotz                               c) Wegen  

Упражнение 2. Выберите правильный вариант  
1) Während … Arbeitswoche finde ich immer Zeit für Sport.      
a) der                b) des  
2) Trotzt … Regens haben sie  Fußball nicht gespielt.     
a) der                b) des 
3) Unweit … Schule ist die Bushaltestelle.      
a) der                b) des     

РАЗДЕЛИТЕЛЬНЫЙ ГЕНИТИВ (родительный падеж).  

После числительных и слов manche, viele, einige и так далее существительное часто стоит во множественном числе в родительном падеже (Genitiv). Такое грамматическое явление называется «разделительный генитив» и переводится: один из …, многие из …, некоторые из … и т.д., 
например: 
einer der besten Sportler – один из лучших спортсменов;                    
viele der Aufgaben – многие из задач                    
einige der Aufgaben – некоторые из задач   

Упражнение 1. Выберите правильный перевод данных словосочетаний 
1. Einer der größten Dichter 
a. один крупнейший поэт b. один из крупнейших поэтов c. крупнейший поэт  

2. Viele der Märkte  
a. многие из рынков b. многие рынков c.  много рынков  

3. keines der Wörterbücher 
a. никакой словарь b. ни один из словарей c. никакие из словарей  
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